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Komisioni Evropian kundér Racizmit
dhe Intolerancés (ECRI)

Duke kujtuar réndésiné e dhéné pér té
drejtén e barazisé dhe luftén kundér
racizmit dhe intolerancés né shumé
instrumente ndérkombétare té
Kombeve té Bashkuara, Késhillit té
Evropés, Bashkimit Evropian,
Organizatés pér Siguri dhe
Bashképunim né Evropé dhe organeve
té tjera ndérkombétare, si dhe né
kushtetutat dhe legjislacionin e
Shteteve anétare;

Té bindur se arritja e barazisé dhe lufta
kundér racizmit dhe intolerancés jané té
domosdoshme pér zhvillimin e
géndrueshém té shogérive demokratike
dhe se bashkimi shogéror gé rezulton
éshté njé mbrojtje e réndésishme pér
pagen dhe siguriné né dhe midis
vendeve anétare té Késhillit té Evropés;

Duke theksuar, bazuar né gjetjet e
monitorimit té vendit té tij, gé organet e
barazisé pér té luftuar racizmin dhe
intolerancén luajné njé rol thelbésor né
arritjen e barazisé dhe né luftimin e
diskriminimit dhe intolerancés;

Duke mirépritur faktin gqé organet e
barazisé jané ngritur dhe po
funksionojné né shumicén e shteteve
anétare té Késhillit té Evropés, dhe
duke vlerésuar punén e vlefshme
pioniere té kryer né té gjithé Evropén
gé e ka béré té mundur kété;

Duke njohur gé forma institucionale dhe
aktivitetet e organeve té tilla ndryshojné
dhe vazhdojné té ndryshojné,
pérshtaten dhe evoluojné né té gjithé
Shtetet anétare;

Té vetédijshém pér véshtirésité dhe
presionet gé jané pérjetuar nga organe
té tilla né pérpjekjen pér té pérmbushur
mandatin e tyre dhe duke theksuar
nevojén gé organet e barazisé té jené
té pavarura dhe efektive;

Té bindur se shkalla e pabarazisé,
racizmit dhe intolerancés né Evropé
dhe Shtetet anétare kérkon investime té
métejshme né dhe forcimin e organeve
té barazisé pér té luftuar racizmin dhe
intolerancén;

Té vetédijshém pér nevojén pér té
rishikuar variantit fillestar té kétij
Rekomandimi té Politikés sé
Pérgjithshme té miratuar mé 13 gershor
1997 pér té pérfshiré pérvojén e fituar
dhe praktikat e mira té zhvilluara nga
Shtetet anétare gjaté 20 viteve té fundit;

Duke u bazuar né standarde té tjera té
zhvilluara né kété fushé, sic jané
Parimet e Parisit mbi Institucionet
Kombétare pér Promovimin dhe
Mbroijtjen e té Drejtave té Njeriut dhe
direktivat e Bashkimit Evropian pér
trajtimin e barabarté;

Duke dashur té ndihmojné Shtetet
Anétare pér té forcuar mé tej organet e
barazisé dhe punén e Shteteve Anétare
dhe Organeve té Barazisé pér té arritur
baraziné dhe bashkimin shogéror;

I rekomandon sa mé poshté geverive té shteteve anétare:

l. Krijimi i organeve té barazisé

1. Shtetet Anétare duhet té krijojné me dispozita kushtetuese ose legjislacion t& miratuar
nga parlamenti, nj¢ ose mé shumé organe té pavarura té barazisé pér té luftuar racizmin
dhe intolerancén (organi i barazisé).

2. Ky tekst duhet té pércaktojé garté se organet e barazisé jané té pavarura dhe ato duhet
té krijojné kushtet pér ta siguruar kété pavarési. Organet e barazisé duhet té kené
pavarési de jure (mbi bazén e ligjit) dhe de facto (faktike), té jené persona juridiké té
vecanté té vendosur jashté ekzekutivit dhe legijislativit, dhe té kené kompetencat, fuginé
dhe burimet e nevojshme pér té patur njé ndikim real. Elementet e ndryshém té cilét jané
té nevojshém pér té garantuar pavarésiné dhe efektivitetin aktual jané dhéné né 8§ 22
deri 39 té kétij Rekomandimi té Politikés sé Pérgjithshme (GPR).



Mandati, arkitektura institucionale, funksionet, kompetencat dhe fuqité, procedurat e
emérimit dhe shkarkimit, masat mbrojtése dhe kushtet e detyrés pér pozicionet
drejtuese dhe rregullimet pér financimin dhe pérgjegjésiné e organeve té barazisé duhet
té pércaktohen né ligj né njé ményré gé siguron pavarésiné dhe efektivitetin e tyre.

Mandatet e kétyre organeve duhet t& mbulojné individualisht ose kolektivisht:

a. Promovimin dhe arritien e barazisé, parandalimin dhe eliminimin e diskriminimit dhe
intolerancés, pérfshiré diskriminimin strukturor dhe gjuhén e urrejtjes, dhe promovimin e
diversitetit dhe té marrédhénieve té mira midis personave gé i pérkasin té gjitha grupeve
té ndryshme né shogéri (mandati i barazisé).

b. Arsyet e diskriminimit t¢ mbuluara nga mandati i ECRI-t, té cilat jané “raca™, ngjyra,
gjuha, feja, shtetésia, origjina kombétare ose etnike, orientimi seksual dhe identiteti
gjinor, si dhe diskriminimi i shuméfishté dhe ndér-sektorial pér kéto baza dhe ¢do bazé
tjetér, sic jané ato té mbuluara nga neni 14 i Konventés Evropiane pér té Drejtat e
Njeriut, duke integruar gjithashtu njé perspektivé gjinore. Organet e barazisé gjithashtu
mund té mbulojné arsye shtesé si seksi, gjinia, mosha dhe aftésia e kufizuar.

Té gjitha fushat si né sektorin publik dhe até privat, né vecanti: punésimi, anétarésimi né
organizata profesionale, arsimi, trajnimi, strehimi, shéndetésia, mbrojtja sociale dhe
pérparésité sociale, aktivitetet sociale dhe kulturore, mallrat dhe shérbimet e destinuara pér
publikun, qofté tregétare ose lirisht né dispozicion, vendet publike, ushtrimi i veprimtarisé
ekonomike dhe shérbimeve dhe funksioneve publike, pérfshiré zbatimin e ligjit.

d. | gjithé territori i Shtetit anétar.
Arkitektura Institucionale

Né varési té traditave ligjore dhe administrative té€ Shteteve anétare, organet e barazisé
mund té marrin forma té ndryshme.

Organet e barazisé mund té mbulojné njé arsye té vetme ose arsye té shumta. Né rastin
e njé organi t& barazisé gé& mbulon shumé arsye, éshté e nevojshme té sigurohet njé
fokus i garté dhe i duhur né secilén nga arsyet e mbuluara dhe né krygézimet ndérmjet
tyre.

Organet e barazisé mund té jené té pavarura ose té formojné njé pjesé té barabarté té
institucioneve me shumé mandate gé pérfshijné njé mandat té té drejtave té njeriut ose
té Avokatit té Popullit (Ombudsperson). Né kété rast té fundit, duhet t& zbatohen
dispozitat e méposhtme:

a. Legjislacioni duhet té pércaktojé garté mandatin e barazisé sé institucionit.

b. Burimet e duhura njerézore dhe financiare duhet té caktohen pér secilin mandat pér té
siguruar njé fokus té duhur né mandatin e barazisé.

c. Strukturat geverisése, késhilluese dhe menaxhuese duhet té& organizohen né njé ményré
gé siguron udhéhegje té garté, promovim dhe gartési t& mandatit té barazisé.

d. Rregullat e raportimit duhet t’i japin réndésié e duhur shgetésimeve gé lindin dhe punés
sé kryer nén mandatin e barazisé.

1 Megenése té gjitha geniet njerézore i pérkasin té njéjtés specie, ECRI hedh poshté teorité e bazuara né
ekzistencén e “racave” té ndryshme. Sidoqofté, né kété Rekomandim, ECRI e pérdor kété term né ményré
gé té sigurojé gé ata persona té cilét pérgjithésisht dhe gabimisht perceptohen se i pérkasin njé “race tjetér”
nuk pérjashtohen nga mbrojtja e parashikuar nga Rekomandimi.



10.

11.

12.

13.

Kur organet e barazisé jané pjeseé e institucioneve me shumé mandate, ky Rekomandim i
Politikés sé Pérgjithshme do té zbatohet pér kéto institucione dhe aktivitetet e tyre né
fushén e barazisé. Kompetencat dhe fuqité e bashkangjitura pér té gjitha mandatet né
institucione té tilla duhet té harmonizohen dhe nivelohen né ményré gé secili mandat, pér
ag sa éshté e mundur, té gézojé kompetencat dhe fugité mé té gjera, té disponueshme
pér secilin nga mandatet e tjera.

Kur ekzistojné organe té ndryshme té barazisé, kompetencat dhe fuqgité e tyre duhet té
nivelohen, dhe duhet té sigurohet koordinimi pér té adresuar mbivendosjet, pér té
mundésuar veprime té pérbashkéta dhe pér té optimizuar pérdorimin e burimeve.
Organet e barazisé duhet té zhvillojné njé interpretim té pérbashkét té legjislacionit
kundér -diskriminimit dhe té pérdorin né méyré té koordinuar kompetencat dhe fugive té
tyre.

Funksionet
Organeve té barazisé duhet t'u caktohet:

Funksioni pér té promovuar baraziné dhe pér té parandaluar diskriminimin (funksioni i
promovimit dhe parandalimit) si¢ pércaktohet me detaje né § 13;

Funksioni pér té mbéshtetur njerézit e ekspozuar ndaj diskriminimit dhe intolerancés dhe
pér té ndjekur ¢éshtjet gjygésore né emér té tyre (funksioni i mbéshtetjes dhe procesit
gjygésor) si¢ pércaktohet me detaje né § 14;

dhe gjithashtu mund t'u caktohet:

C.

Funksioni pér t& marré vendime mbi ankesat (funksioni i vendimmarrjes) si¢ pércaktohet
me detaje né § 17.

Funksioni i vendimmarrjes mund té ndahet midis organeve té barazisé dhe gjygésorit, ose t'i
caktohet térésisht gjyqésorit.

o

Nése mbéshtetja dhe ¢éshtjet gjygésore, dhe funksionet e vendimmarrjes kombinohen
né njé organ, éshté e nevojshme té sigurohet gé secili funksion té sigurohet nga njé njési
e ndryshme ose nga njé staf i ndryshém. Burimet e duhura njerézore dhe financiare
duhet té caktohen pér té gjitha funksionet, dhe organi i barazisé duhet té garantojé gé té
sigurohet mbéshtetje e ploté ligjore dhe personale pér njerézit e ekspozuar ndaj
diskriminimit ose intolerancés.

Organet e barazisé duhet té kené té drejtén té vendosin se cilat kompetenca, objektiva
dhe veprime do té pérgendrohen né ¢do kohé té caktuar dhe ¢faré kombinimi té tyre do
té pérdorin.

Kompetencat e promovimit dhe parandalimit

Funksioni i promovimit dhe parandalimit t&é organeve té barazisé duhet té pérfshijé
kompetencat pér té:

Promovuar dhe arritur barazing, pér té parandaluar dhe eleminuar diskriminimin dhe
intolerancén, dhe pér té promovuar diversitetin dhe marrédhéniet e mira midis grupeve té
ndryshme né shoqgéri.

Ndértuar njé dialog té vazhdueshém me grupe qé pérjetojné diskriminim dhe intolerancé
dhe organizatat e tyre pérfagésuese, dhe me organizata gé punojné mé pérgjithésisht
pér té drejtat e njeriut dhe ¢éshtjet e barazisé.

Béré hetime me iniciativén e tyre pér té gjitha ¢éshtjet gé jané nén mandatin e tyre, duke
adresuar diskriminimin individual dhe até strukturor, pér té béré dhe pér té botuar
rekomandime.

Kryer dhe pér té porositur kérkime pér ¢cdo ¢céshtje gé éshté nén mandatin e tyre.
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Ndértuar ndérgjegjésimin, njohuringé, vlerésimin dhe respektimin e shogérisé pér
barazing, diversitetin, legjislacionin e trajtimit té barabarté, mos-diskriminimin dhe
mirékuptimin e ndérsjellé.

Ndértuar midis grupeve qé pérjetojné diskriminim dhe intolerancé, njohuri né lidhje me té
drejtat dhe mijetet juridike té vendosura nga legjislacioni pér trajtimin e barabarté,
aftésiné pér té ushtruar kéto té drejta dhe besimin né organet e barazisé.

. Zhvilluar standarde dhe pér té siguruar informacione, késhilla, udhézime dhe mbéshtetje

pér individét dhe institucionet né sektorin publik dhe privat, mbi praktikat e mira pér
promovimin dhe arritjen e barazisé si dhe parandalimin e diskriminimit dhe intolerancés.

Promovuar dhe mbéshtetur pérdorimin e veprimeve pozitive pér té korrigjuar pabaraziné
né sektorin publik dhe privat.

Mbéshtetur zbatimin e detyrés sé pérgjithshme pér té gjitha autoritetet, pér té promovuar
baraziné dhe pér té parandaluar diskriminimin né kryerjen e funksioneve té tyre sic
rekomandohet né Rekomandimin e Politikés sé Pérgjithshme té ECRI-t Nr. 7, pér té
vendosur standarde pér zbatimin e tij dhe, kur &shté e pérshtatshme, pér t'i zbatuar ato.

Marré pjesé né procedurat e konsultimit pér politikat e reja, legjislacionin dhe aktet
ekzekutive pér té monitoruar politikat ekzistuese, legjislacionin dhe aktet ekzekutive dhe
pér té& béré rekomandime pér modifikimin ose prezantimin e politikave, legjislacionit ose
akteve ekzekutive.

Promovuar dhe pér té kontribuar né trajnimin e grupeve kryesore né lidhje me baraziné
dhe mosdiskriminimin.

Monitoruar zbatimin e rekomandimeve té tyre.

. Ndjekur vendimet e marra nga gjykatat dhe organet e tjera vendimmarrése.

Promovuar dhe mbéshtetur ratifikimin e traktateve ndérkombétare pérkatése, zbatimin

. dhe shpérndarjen e traktateve té tilla, dhe té standardeve pérkatése, praktikés gjygésore

dhe raporteve gé vijné nga organizatat ndérqgeveritare; pér té& marré pjesé né procedurat
e organizatave dhe me organizatat pérkatése ndérgeveritare, pér té marré parasysh
rekomandimet e tyre dhe pér té monitoruar zbatimin e tyre.

Bashképunuar dhe mbéshtetur organizata me objektiva té ngjashme me ato té organit té
barazisé. Pér té zhvilluar mirékuptim té pérbashkét pér céshtjet kryesore né lidhje me
barazing, dhe pér té pérfunduar marréveshje bashképunimi me organizata té tilla.

Kompetencat mbéshtetése dhe gjygésore

Funksioni i mbéshtetjes dhe procesit gjygésor té organeve té barazisé duhet té pérfshijé
kompetencat pér té:

Marré ankesa dhe pér té siguruar mbéshtetje personale dhe késhilla ligjore, dhe ndihmé
pér njerézit e ekspozuar ndaj diskriminimit ose intolerancés, né ményré gé té sigurojné té
drejtat e tyre para institucioneve, organeve gjykuese dhe gjykatave.

Pérdorur procedurat e pajtimit kur éshté e pérshtatshme.

Pérfagésuar, me pélgimin e tyre, njerézit e ekspozuar ndaj diskriminimit ose intolerancés
para institucioneve, organeve gjykuese dhe gjykatave.

. Sjellé raste té diskriminimit ose intolerancés individuale dhe strukturore né emrin e veté

organit té barazisé pérpara institucioneve, organeve gjykuese dhe gjykatave.

Ndérhyré si amicus curiae (mik i gjykatés), palé e treté ose ekspert pérpara
institucioneve, organeve gjykuese dhe gjykatave.
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Monitoruar ekzekutimin e vendimeve té institucioneve, organeve gjykuese dhe gjykatave
gé merren me baraziné, diskriminimin dhe intolerancén.

Organet e barazisé duhet té kené té drejtén té zgjedhin, bazuar né kriteret e botuara té
vendosura prej tyre, ¢éshtjet qé ata marrin pér pérfagésim dhe procesin gjygésor
strategjik, dhe vendet né té cilat ata kérkojné té sigurojné té drejtat e njerézve té
ekspozuar ndaj diskriminimit individual dhe strukturor.

Shtetet Anétare duhet té sigurojné gé ekziston njé sistem me té cilin njerézit e ekspozuar
ndaj diskriminimit ose intolerancés nuk duhet té paguajné tarifa gjygésore dhe
administrative, ose tarifa pérfagésimi, veganérisht né rastet e diskriminimit strukturor dhe
kur ¢céshtjet e tyre merren pér ¢éshtje gjygésore strategjike.

Kompetencat e vendimmarrjes

Funksioni i vendimmarrjes, kur u caktohet organeve té barazisé, duhet té pérfshijé
kompetencat pér té:

Marré, shqgyrtuar, dégjuar dhe pér t'u pajtuar me ankesat individuale dhe kolektive té
diskriminimit, dhe pér té marré vendime mbi kéto ankesa, bazuar né legjislacionin
pérkatés, duke pérfshiré dispozitat mbi barrén e pérbashkét té provave.

. Vendosur nése ka pasur njé shkelje té legjislacionit civil ose administrativ kundér

diskriminimit.

Nxjerré vendime ligjérisht té detyrueshme qgé& kérkojné veprime pér ti dhéné fund
diskriminimit, pér té arritur baraziné e ploté dhe pér té shmangur diskriminimin né té
ardhmen, dhe pér té vendosur sanksione efektive, proporcionale dhe dekurajuese,
pérfshiré pagesén e kompensimit pér démin material dhe jo-material, gjobat dhe botimin
e vendimit.

. Siguruar ekzekutimin dhe zbatimin e vendimeve té tyre dhe pér té botuar vendimet dhe

rekomandimet e tyre.

Nése organeve té barazisé qé marrin vendime mbi ankesat nuk u sigurohet kompetenca
pér té nxjerré vendime ligjérisht té detyrueshme dhe té vendosin sanksione si¢
pércaktohet né paragrafin 17 c) dhe d), organit t&é barazisé duhet t'i sigurohet
kompetenca pér té:

Léshuar rekomandime jo-detyruese gé kérkojné veprime pér t'i dhéné fund diskriminimit,
pér té arritur barazi té ploté dhe pér té shmangur diskriminimin né té ardhmen.

Siguruar zbatimin e rekomandimeve té tij dhe, sipas rastit, pér té publikuar vendimet dhe
rekomandimet e tij.

Ligji duhet té parashikojé té drejtén e ankesés para gjykatave kundér vendimeve
pérfundimtare ligjérisht t& detyrueshme té organit té barazisé.

Ligji duhet té parashikojé gé ankuesit kané té drejté té zgjedhin nése ata sé pari fillojné
procedurat para organit té barazisé, ose nése ata procedojné drejtpérdrejt né gjykata.
Procedimet para organeve té barazisé duhet té pezullojné afatet pér fillimin e
procedurave gjygésore pasuese.

Kompetencat pér té marré prova dhe informacione

Organet e barazisé, vecanérisht kur kryejné hetime dhe vendosin mbi ankesat, duhet té
kené kompetenca pér té marré prova dhe informacione. Ato duhet té pérfshijné
kompetenca pér té:

. kérkuar prodhimin e dosjeve, dokumenteve dhe materialit tjetér pér inspektim, ekzaminim

dhe bérjen e kopjeve té tyre;



b. kryer inspektime né terren;

C. pyetur personat;

d. aplikuar pér njé urdhér té ekzekutueshém gjykate ose pér té vendosur gjoba

VIII.
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administrative nése njé individ ose institucion nuk i pérmbahet sa mé sipér.
Pavarésia dhe efektiviteti

Organet e barazisé duhet té funksionojné pa asnjé ndérhyrje nga shteti, partité politike
ose aktoré té tjeré, dhe nuk duhet t'u jepen udhézime prej tyre; ato duhet té jené
plotésisht té pavarura né nivelin institucional dhe operacional.

Personat gé mbajné pozicione drejtuese né organet e barazisé duhet té zgjidhen dhe
emérohen nga procedura transparente, t& bazuara né kompetenca dhe procedura
pjesémarrése. Ekzekutivi nuk duhet té keté njé ndikim vendimtar né asnjé fazé té
procesit té pérzgjedhjes.

Personat gé mbajné poste drejtuese duhet té pérfitojné nga imuniteti funksional, té
mbrohen nga kércénimet dhe detyrimet, dhe t& kené masa mbrojtése té pérshtatshme
kundér shkarkimit arbitrar ose mos-rinovimit arbitrar té njé emérimi, kur rinovimi do té jeté
i parashikuar.

Ligji duhet té pércaktojé ¢cdo veprimtari dhe lidhje gé jané té papajtueshme me mbajtjen e
pozicioneve drejtuese.

Personat gé mbajné poste drejtuese duhet té kené pérgjegjési té pércaktuara garté, té
paguhen né njé nivel té pérshtatshém dhe té emérohen pér njé periudhé té pérshtatshme
kohe.

Organet e barazisé duhet té vendosin né ményré té pavarur pér strukturén e tyre té
brendshme dhe si t¢ menaxhojné burimet e tyre, té kené kompetencat pér té rekrutuar
dhe eméruar stafin e tyre dhe té kené ambientet e tyre, té cilat duhet té jené té
mjaftueshme pér nevojat e tyre.

Organet e barazisé duhet té pajisen me staf dhe fonde té mjaftueshme pér té zbatuar té
gjitha funksionet dhe kompetencat e tyre me njé ndikim real. Ata duhet té kené njé
buxhet té vecanté ose linjé buxhetore, dhe financimi i tyre duhet t'i nénshtrohet ¢do viti
miratimit té parlamentit. Nuk duhet té keté ulje arbitrare ose joproporcionale té buxhetit té
organit t& barazisé. Kur mandati, funksionet ose kompetencat e organit té barazisé
zgjerohen, kjo duhet té jeté né pérputhje me mandatin e tij té barazisé dhe té shogérohet
me fonde té pérshtatshme shtesé.

Organet e barazisé duhet té kené té drejté té mbledhin fonde shtesé pér kryerjen e
funksioneve té tyre, né njé ményré té hapur dhe transparente, nga burime té ndryshme
nga shteti, brenda dhe jashté vendit, duke siguruar qé kjo té mos rrezikojé pavarésiné e
tyre.

Organet e barazisé duhet té kené té drejtén té béjné deklarata publike, té prodhojné dhe
publikojné kérkime dhe raporte pa leje paraprake, miratim ose njoftim nga geveria ose
nga ndonjé institucion tjetér apo nga njé palé e jashtme.

Veprimtaria e organit té barazisé duhet té bazohen né kornizén pérkatése ligjore dhe
ndérkombétare, standardet dhe praktikén gjygésore. Raportet dhe rekomandimet e tyre
duhet té jené profesionale dhe té bazuara né prova pérmes pérdorimit té kérkimit,
hetimit, dokumentimit dhe informacionit té paanshém dhe té pavarur.

Organet e barazisé duhet t'i nénshtrohen ligjit t& shérbimit publik dhe rregullave té
llogaridhénies financiare dhe shpenzimeve qé zbatohen pér autoritetet publike.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Organet e barazisé duhet té angazhohen né planifikim strategjik mbi njé bazé té rregullt,
té zhvillojné dhe ndjekin treguesit e produkteve dhe ndikimit té tyre pér té vilerésuar
progresin e tyre, dhe té kryejné vlerésime né momentet e pérshtatshme.

Organet e barazisé duhet té zhvillojné njé strategji komunikimi pér té formésuar dhe
drejtuar rritjen e ndérgjegjésimit té tyre.

Organet e barazisé duhet té publikojné raporte vjetore, té cilat duhet té diskutohen nga
parlamenti ose komisionet pérkatése té tij dhe nga geveria, por gqé nuk duhet t'i
nénshtrohen miratimit té tyre.

Autoritetet dhe organet e barazisé duhet t& ndértojné njé dialog t& géndrueshém mbi
pérparimin né fushén e barazisé dhe mosdiskriminimit. Qeveria dhe autoritetet e tjera
duhet té konsultohen dhe té bashké&punojné me organet e barazisé, si dhe té marrin
parasysh rekomandimet e tyre mbi legjislacionin, politikat, procedurat, programet dhe
praktikat. Ligji duhet té parashikojé gé geveria dhe autoritetet e tjera duhet t'i pérgjigjen
ose té marrin masa pér té zbatuar rekomandimet e organit té barazisé brenda njé afati
kohor té caktuar.

Organet e barazisé duhet té krijojné struktura pér pérfshirje dhe kontribut té
géndrueshém té paléve té interesuara, dhe né vecanti té organizatave té shoqérisé
civile, né planifikimin dhe punén e organit té barazisé.

Drejtuesi, organet késhilluese, drejtuesit e larté dhe stafi i organeve té barazisé, pér aq
sa éshté e mundur, duhet té pasqgyrojné diversitetin e shogérisé né pérgjithési dhe té
kené njé ekuilibér gjinor.

Personeli plotésues i organeve té barazisé duhet té keté aftésité e shumta té kérkuara
pér pérmbushjen e té gjitha funksioneve dhe kompetencave té caktuara pér organin e
barazisé.

Aksesueshmeéria

Organet e barazisé duhet té jené té arritshme pér ata, pér té drejtat e té ciléve ata jané
krijuar pér t'i mbrojtur. Mundésia e hyrjes kérkon:

Ndértesa té arritshme lehtésisht, shérbime online né internet, email dhe shérbime
telefonike dhe fleksibilitet né pérmbushjen e kufizimeve kohore té atyre gé kérkojné
akses né shérbimet e organit.

Iniciativat vendore né terren dhe zyrat lokale dhe rajonale pér kryerjen e punés sé
organit.

Té genit i pranishém me grupe gé kané pérjetuar diskriminim dhe intolerancé né
momentet kryesore, dhe ndértimi i lidhjeve té géndrueshme me ta si¢ pércaktohet né
8§ 12b.

Mundésia gé njerézit e ekspozuar ndaj diskriminimit ose intolerancés té kontaktojné dhe
té angazhohen me organin e barazisé né njé ményré konfidenciale dhe né njé gjuhé né
té cilén ata jané té afté, té kené kontakt ballé pér ballé dhe té paragesin ankesa me gojé,
né internet ose me shkrim, me minimumin e kushteve té pranueshmérisé.

Rregullimet né mjediset, shérbimet, procedurat dhe praktikat e tyre pér té marré parasysh

té gjitha format e aftésisé sé kufizuar.

Pérdorimi i njé gjuhe té lehté pér t'u lexuar né botime, vecanérisht ato qé japin
informacion mbi té drejtat dhe mjetet juridike, dhe pérkthimi i botimeve té zgjedhura né té
gjitha gjuhét qé pérdoren zakonisht né vend.

Funksionet dhe shérbimet e organit té barazisé duhet té jené falas pér paditésit dhe té

' paditurit.
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h. Marrja e hapave pér té publikuar kéto dispozita pér qasje dhe pér t'i béré ato té
disponueshme.

Monitorimi

Monitorimi i zbatimit té kétij Rekomandimi té Politikés sé Pérgjithshme do té jeté pjesé e

monitorimit té vendit dhe dialogut konstruktiv midis ECRI-t dhe Shteteve anétare té
Késhillit té Evropés.



Memorandum shpjegues

Hyrje

1.

Ky Rekomandim i Politikés sé Pérgjithshme (GPR) pérgendrohet né elementét kryesoré
pér krijimin dhe funksionimin e organeve té barazisé gé kané kapacitetin pér té béré njé
ndikim real. Organe té tilla jané jetike pér avancimin e barazisé dhe pér eleminimin e
racizmit dhe intolerancés né njé ményré té géndrueshme. Organet e barazisé luajné njé
rol kryesor né ndérgjegjésimin e njerézve dhe institucioneve pér réndésiné e barazisé dhe
né asistimin e tyre pér té ndérmarré hapa drejt realizimit té barazisé.

Njézet vjet pas miratimit té versionit origjinal t¢ GPR-sé Nr. 2 né 1997, ECRI vendosi té
rishikojé tekstin e tij né ményré gé té pérfshijé pérvojén dhe shumé praktika t& mira gé
jané zhvilluar gjaté késaj kohe. Termi 'organe té specializuara kombétare', i cili u pérdor
né tekstin origjinal, azhurnohet me termin i cili tani pérdoret zakonisht pér organe té tilla:
‘organet e barazisé'.

Sé bashku me versionin origjinal t¢ GPR-sé Nr. 2 nga 1997, Direktivat e BE-sé pér
trajtimin e barabarté (neni 13 i Direktivés 2000/43/KE gé kané té bé&jné me diskriminimin
pér shkak té origjinés racore ose etnike, dhe neni 12 i Direktivés 2004/113/KE, neni 20 i
Direktivés 2006/54/KE dhe neni 11 i Direktivés 2010/41/BE gé merren me bazén e gjinisé)
kané gené njé forcé lévizése pér zhvillimin e organeve té barazisé. Me miratimin e kétyre
direktivave, Shtetet Anétare té BE-sé pranuan detyrimin pér té ngritur organe té barazisé.

Pothuajse té gjitha shtetet anétare té Késhillit t&¢ Evropés kané ratifikuar gjithashtu
Konventén e Kombeve té Bashkuara pér té Drejtat e Personave me Aftési té Kufizuara
(CRPD), neni 33.2 i sé cilés parashikon njé detyrim té& ngjashém.

Deklarata dhe Programi i Veprimit i Durbanit i vitit 2001 i konferencés botérore té
Kombeve té Bashkuara kundér racizmit dhe Komisioneri i Késhillit t¢ Evropés pér té
Drejtat e Njeriut (Opinion CommDH (2011)2) gjithashtu kané béré thirrje pér krijimin dhe
forcimin e institucioneve té tilla. Parimet e Parisit mbi Institucionet Kombétare pér
Promovimin dhe Mbrojtjen e té Drejtave té Njeriut, té miratuara mé 20 dhjetor 1993 nga
Asambleja e Pérgjithshme e Kombeve té Bashkuara dhe Vézhgimet e Pérgjithshme pér
interpretimin dhe zbatimin e tyre kané shérbyer si njé udhézues i réndésishém pér krijimin
e organeve té barazisé. Komiteti i Kombeve té Bashkuara pér Eliminimin e Diskriminimit
Racor ka béré njé puné shtesé thelbésore né kété fushé.

Rekomandimet né kété GPR bazohen né kéto tekste dhe synojné té forcojné mé tej
pérpjekjet e shteteve anétare dhe organeve té barazisé pér té arritur baraziné dhe
bashkimin shogéror. Ato nuk duhet té pérdoren né asnjé ményré pér té kufizuar ose
dobésuar organet ekzistuese té barazisé ose garancité ekzistuese pér pavarésiné dhe
efektivitetin e tyre.

Krijimi i organeve té barazisé

Paragrafi 1 i Rekomandimit

7.

Shtetet Anétare duhet té krijojné njé organ té forté pér baraziné. Disa shtete anétare kané
ngritur mé shumé se njé organ té barazisé pér té mbuluar baza té ndryshme té
diskriminimit (§ 4b té GPR-sé), té gjitha fushat e sektorit publik dhe privat (§ 4c té GPR-
sé), té gjithé territorin e Shtetit anétar (8§ 4d té GPR-sé€) dhe funksionet e ndryshme té
pércaktuara né kété GPR (§ 10 t&é GPR-sé).

Sidogofté, krijimi i njé sistemi tepér kompleks té pérbéré nga shumé organe pérfshin disa
rrezige: burimet e kufizuara njerézore dhe financiare mund té shpérndahen, shikimi i
organeve mund té vuajé, njerézit mund t& mos diné se cilit organ t'i drejtohen dhe burimet
e vlefshme mund té té jené té detyruar té sigurojné bashkérendimin midis kétyre organeve
né vend gé té jené né dispozicion pér puné né lidhje me pérmbajtjien e mandatit té tyre.
Kur mé shumé se njé organ i barazisé éshté krijuar dhe ku kjo ka provuar té jeté efektive,
autoritetet duhet té sigurojné bashkimin dhe bashké&punimin e ngushté midis kétyre
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organeve.

Krijimi i organeve té barazisé me dispozita kushtetuese ofron garanci té forta dhe shtesg,
pasi hegja ose dobésimi thelbésor i organit té barazisé do té béhej mé i véshtiré. Prandaj
ECRI e konsideron té preferueshme pérdorimin e dispozitave kushtetuese. Detajet rreth
strukturés organizative té organit mund té pércaktohen né njé ligj té vecanté. Nése
organet e barazisé nuk krijohen me dispozita kushtetuese, shtetet anétare duhet té
procedojné me ligj organik ose té zakonshém té miratuar nga parlamenti.

Ekzistenca e legjislacionit gjithépérfshirés dhe té garté kundér diskriminues pérbén njé
themel tjetér t& domosdoshém pér funksionimin dhe ndikimin e organeve té barazisé.
Udhézimet pér njé legjislacion té tillé pércaktohen né Rekomandimin e Politikés sé
Pérgjithshme té ECRI-t nr. 7 mbi legjislacionin kombétar pér té luftuar racizmin dhe
diskriminimin racor.

Paragrafi 2 i Rekomandimit

11.

12.

13.

14.

15.

16.

12

Organet e barazisé duhet té jené té pavarura, né vecanti nga geveria, pér té gené né
gjendje té adresojné céshtjet e barazisé, diskriminimit dhe intolerancés, si¢ e gjykojné té
arsyeshme dhe pa pengesa nga ndonjé drejtim . Kjo gjithashtu u siguron atyre liriné e
nevojshme pér té gjetur dhe ndjekur ményra té reja pér promovimin dhe arriten e
barazisé. Prandaj, pavarésia éshté njé parakusht pér efektivitetin dhe ndikimin e organeve
té barazisé. Pavarésia éshté vecanérisht e réndésishme kur organet e barazisé adresojné
diskriminimin (strukturor) gé buron nga autoritetet dhe ku atyre u éshté caktuar funksioni i
marrjes sé vendimeve pér ankesat (§ 10c i GPR-sé).

Organet e barazisé duhet té kené pavarési de jure (mbi bazén e ligjit) dhe de facto
(faktike). Masat mbrojtése té nevojshme pér pavarésiné de jure (mbi bazén e ligjit) duhet
té pérmbahen né dispozitat kushtetuese dhe ligjore gé krijojné organin e barazisé (shihni
§ 3 té GPR-sé). Ményra, né té cilén duhet té trajtohen kéto elemente, pércaktohet
vecanérisht né 88 22 deri 39 té GPR-sé.

Organet e barazisé duhet té jené persona juridiké té vecanté dhe, subjekt i rendit juridik té
shtetit anétar, persona té vecanté juridiké. Rekomandimi pér ti vendosur ato jashté
ekzekutivit dhe legjislativit nuk pérjashton té gjitha ndérveprimet me kéto organe.
Pérkundrazi, ekzekutivi dhe legjislativi duhet té konsultohen dhe té shkémbejné piképamje
me organin e barazisé pér té gjitha ¢éshtjet gé bien nén mandatin e kétij té fundit. Né té
njéjtén kohé, ekzekutivi ose legjislativi nuk duhet t& kené fuqi t& udhézojné organin e
barazisé né lidhje me planifikimin strategjik, operacionet dhe aktivitetet e tij.

Pavarésia de facto (faktike) do té thoté gé ekzekutivi dhe | legjislativi nuk duhet té
pérpigen drejtépérdrejté ose jodrejtépérdrejté pér té udhézuar ose ndikuar né ményré té
papérshtatshme né organin e barazisé. Ményrat e ushtrimit té njé ndikimi té tillé pérfshijné
shkurtimin e buxhetit né ményré joproporcionale ose hegjen e kompetencave dhe fugive,
kércénimin e organit té barazisé, drejtuesit ose stafin e tij, dhe pérdorimin e mediave ose
institucioneve té tjera publike ose private pér té béré presion mbi organin e barazisé. Pér
té mbrojtur pavarésingé dhe efektivitetin e organit té barazisé nga ndikimi i tillé i
papérshtatshém, ligji duhet té pérmbajé gjithashtu masa mbrojtése né lidhje me
kompetencat, fuqité dhe burimet e organit té barazisé (shihni 88 3 dhe 28 t& GPR-sé).

Personat gé mbajné pozita drejtuese né organin e barazisé duhet té theksojné dhe
pohojné pavarésiné e tyre kur veprojné pér organin e barazisé. Njé mbrojtje shtesé éshté
gé té béjé shkémbimet midis ekzekutivit, legjislativit dhe organeve té barazisé té hapura
dhe transparente né masén mé té madhe té mundshme.

Pavarésia duhet té shogérohet me efektivitet pér té siguruar gé organi i barazisé mund té
keté njé ndikim. Efektiviteti do té thoté gé& organi i barazisé zbaton funksionet dhe
kompetencat e tij né nj¢ ményré, né njé shkallé dhe standard gé bé&jné njé ndikim té
réndésishém né arritjen e barazisé dhe eliminimin e diskriminimit dhe intolerancés. Pér té
gené né gjendje té punojné né ményré efektive, organeve té barazisé u duhen, né
vecanti, kompetenca, fugi dhe burime té pérshtatshme, si¢ pércaktohet né 88 13 dhe



vijues té GPR-sé.

Paragrafi 3 i Rekomandimit

17.

Detajet né lidhje me elementét thelbésoré, té cilét duhet té rregullohen nga teksti pér
krijimin e organit té barazisé ose, kur organi éshté themeluar pérmes dispozités
kushtetuese, né njé ligj shtesé mé té hollésishém mbi organin e barazisé, pérshkruhen né
paragrafét vijues té GPR-sé.

Paragrafi 4 i Rekomandimit

18.

19.

20.

21.

22.

Mandati i organit té barazisé duhet té jeté i gjeré dhe gjithépérfshirés né fushéveprim dhe
té pérfshijé té gjitha aktivitetet gé synojné promovimin dhe arritjen e barazisé. Arritja e
barazisé i pérfshin té dy: qasjen e barabarté dhe ushtrimin e té drejtave nga njerézit gé
pérjetojné diskriminim dhe intolerancé, dhe pérmirésimin e situatés sé tyre individuale dhe
kolektive né fusha té ndryshme. Kéto fusha pérfshijné, ndér té tjera, arsimin, punésimin,
strehimin dhe shéndetésing; pérfagésimin politik, fuginé dhe ndikimin né vendime;
njohjen, statusin dhe pozitén; dhe marrédhéniet e kujdesit, respektit dhe solidaritetit me
grupet dhe institucionet e tjera.

Parandalimi dhe eleminimi i diskriminimit dhe intolerancés éshté njé gur themeli pér
arriten e barazisé dhe pérfshin Iuftimin e té gjitha formave té racizmit (pérfshiré
ksenofobing, islamofobing, antisemitizmin dhe anti-ciganizmin), homofobiné dhe
transfobiné dhe shprehjen e tyre, té tilla si gjuha e urrejtjes dhe urrejtja kibernetike. Teksti
gé themelon organin e barazisé ose legjislacionin kundér diskriminimit duhet té pércaktojé
né ményré té garté se gjuha e urrejtjes pérbén njé formé té diskriminimit dhe se organet e
barazisé jané té mandatuar té kundérshtojné gjuhén e urrejtjes té paktén pérmes mjeteve
té ligjit civil dhe administrativ né pérputhje me § 8 t& GPR-sé& Nr. 15 té ECRI-t pér Luftimin
e Gjuhés sé Urrejties. Ndérsa policia dhe shérbimet e prokurorisé jané autoritetet
kryesisht kompetente pér trajtimin e krimit té urrejtjes, organet e barazisé duhet té jené
kompetente pér té siguruar mbéshtetje personale dhe késhilla ligjore pér njerézit e
ekspozuar ndaj krimit té urrejtjes dhe t'i referojné ato tek autoritetet kompetente (shihni
88 72 dhe 81 t& Memorandumit Shpjegues).

Diskriminimi strukturor i referohet rregullave, normave, rutinave, modeleve t& géndrimeve
dhe sjellieve né institucione dhe struktura té tjera shogérore gé&, me vetédije ose pa
vetédije, paragesin pengesa pér grupe ose individé né gasjen e té drejtave dhe
mundésive té njéjta me té tjerét dhe gé kontribuojné né rezultate mé pak té favorshme pér
ta sesa pér shumicén e popullsisé. Organet e barazisé duhet té kené njé fokus té vecanté
né adresimin e diskriminimit strukturor, pasi (i) personat e pérfshiré né diskriminim
strukturor shpesh nuk jané té vetédijshém pér efektin diskriminues té veprimeve té tyre,
(i) diskriminimi strukturor prek rregullisht njé numér t&€ madh personash dhe (iii) persona
té izoluar shpesh nuk jané né gjendje té sfidojné diskriminimin strukturor brenda
institucioneve té fugishme.

Promovimi i diversitetit nénkupton mbéshtetjen e njé vlerésimi té diversitetit dhe vlerés sé
tij t& shtuar né shoqéri dhe organizata. Ai pérfshin bérjen e rregullimeve té arsyeshme pér
té marré parasysh ndikimet praktike té diversitetit. Promovimi i marrédhénieve té mira
midis grupeve té ndryshme né shoqéri pérfshin nxitjen e respektit, mirékuptimit dhe
integrimit reciprok, ndérsa vazhdon té luftojé diskriminimin dhe intolerancén.

Mandati i ECRI-t éshté i kufizuar né arsyet e diskriminimit té shénuara né& ményré té qarté
né 8§ 4b t& GPR-sé& dhe né diskriminimin e shuméfishté dhe ndérsektorial pér kéto dhe
arsye té tjera gé bien nén nenin 14 té Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut dhe
nenin 1 té Protokollit Nr. 12 té Konventés. Mandatet e shumé organeve té barazisé
gjithashtu pérfshijné baza té tjera té pérmendura né kéto dispozita, por gé nuk mbulohen
nga ECRI. Rekomandimet e kétij GPR-je mund té zbatohen, mutatis mutandi (me
ndryshimet e nevojshme), pér organet e barazisé pérgjegjése pér arsyet gé nuk bien nén
mandatin e ECRI-t.

13



23.

24.

25.

26.

27.

28.

Njé perspektivé gjinore duhet té jeté pjesé integrale e punés sé organeve té barazisé. Kjo
pérfshin analizimin nése nevojat, situata dhe pérvojat e grave dhe burrave jané marré
parasysh né ményré té barabarté dhe jané adresuar né planet dhe aktivitetet e organit té
barazisé.

Né té njéjtén kohé, situata e personave transgjinoré dhe ndér-seksualé duhet t& merret
parasysh krahas analizave gé hedhin poshté kategorizimin binar té gjinisé (Komisioneri i
Késhillit t& Evropés pér té Drejtat e Njeriut (2015), té Drejtat e Njeriut dhe njeréz ndér-
seksualé, f. 37 e vijues.)

Diskriminimi i shuméfishté i referohet diskriminimit té pérjetuar né dy ose mé shumé arsye
té diskriminimit. Diskriminimi ndér-sektorial i referohet njé situate kur disa arsye té
diskriminimit bashkéveprojné né té njéjtén kohé né ményré té tillé gé ato té béhen té
pandashme dhe kombinimi i tyre krijon njé terren té ri (§ 1¢c dhe Memorandumi Shpjegues
i GPR-sé Nr. 14 té ECRI-t mbi Luftén kundér racizmit dhe diskriminimi racor né punésim).
Ndérsa diskriminimi i shuméfishté dhe ndér-sektorial shpesh prek viktimat né njé ményré
vecanérisht té ashpér, dhe ndérsa njerézit né kéto kryqgézime paragesin njé larmi té
vecanté té identitetit dhe pérvojés, organet e barazisé duhet té kené njé fokus specifik né
kéto céshtje. Organet e barazisé duhet, né njé ményré té ngjashme, té marrin parasysh
nevojat e fémijéve té ekspozuar ndaj diskriminimit dhe intoleranceés.

Pérkufizime té bazave té ndryshme té diskriminimit mund té gjenden né § 7 té
Memorandumit Shpjegues pér GPR-né Nr. 15 té ECRI-t pér Luftimin e Gjuhés sé
Urrejtjes.

Organet e barazisé duhet t&é mbulojné té gjithé sektorin privat dhe publik, duke pérfshiré
zbatimin e ligjit (shihni § 7 t¢ GPR-sé Nr. 7 té ECRI-t). Sidoqofté, shumé organe té
barazisé, né vecanti organe té barazisé té krijuara nén direktivat e BE-sé& pér barazinég,
nuk mbulojné sektorin e ploté publik dhe ata nuk jané kompetenté pér funksione té tilla si
policia (shihni GPR-né Nr. 11 té ECRI-t mbi Luftimin e racizmit dhe diskriminimit racor né
polici), burgjet dhe ushtri. Mandati i tyre duhet té zgjatet, ose njé organ tjetér i pavarur si¢
éshté njé Institucion Kombétar i té Drejtave té Njeriut ose njé Institucion i Avokatit té
Popullit (Ombudsperson) duhet té caktohet me mandatin e barazisé né kéto fusha.

Duhet té keté njé mbulim té géndrueshém dhe té kuptueshém té té gjitha rajoneve té
Shtetit anétar, vecanérisht né ato me njé strukturé federale, dhe nuk duhet té keté territor
pa mbulim nga njé organ i barazisé. Mandati, sipas rastit, duhet té pérfshijé gjithashtu
persona té caktuar jashté vendit, té tilla si shtetas qé jetojné jashté ose persona gé
kérkojné azil nga jashté vendit.

Arkitektura Institucionale

Paragrafét 5 deri 9 té Rekomandimit
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Gjaté dekadave té fundit, njé sistem i pasur dhe i larmishém i organeve té barazisé éshté
zhvilluar né 47 Shtetet Anétare. Detajet jané dokumentuar né raportet e monitorimit té
vendit té ECRI-t.

Né disa shtete anétare éshté ngritur njé organ i barazisé pér té mbuluar shumé té
diskriminimit, né vende té tjera jané ngritur disa organe té barazisé pér té mbuluar arsye
té vetme ose té shuméfishta. Né té gjitha rastet éshté e réndésishme té shmanget ¢cdo
hierarki e shfaqur midis arsye dhe té sigurohet gé té jepet njé fokus i duhur dhe t& ndahen
burime té pérshtatshme pér secilin arsye dhe krygézimet ndérmjet tyre.

Organet e pavarura té barazisé kané njé pérparési né té genit né gjendje té pérgendrohen
né mandatin e tyre té barazisé, té kené njé buxhet té dedikuar pér ¢céshtjet e barazisé dhe
té zhvillojné ekspertizé specifike dhe dukshméri né fushén e barazisé.

Né disa shtete anétare, mandati i barazisé i éshté caktuar njé institucioni me shumé
mandate gé pérfshin gjithashtu njé mandat pér té drejtat e njeriut dhe / ose njé mandat té
Avokatit té& Popullit (Ombudsperson). Né Shtetet e tjera anétare, organet e vetme dhe ato
gé trajtojné shumé-baza té barazisé jané bashkuar me Institucionet Kombétare té té
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Drejtave té Njeriut dhe Institucionet e Avokatit t& Popullit (Ombudsperson).

Vendosja e mandatit té barazisé né njé institucion me shumé mandate mund té keté njé
potencial pozitiv pér té adresuar ¢éshtjet e barazisé, diskriminimit dhe intolerancés né
ményré mé gjithépérfshirése dhe efektive duke pérdorur té gjitha mandatet e tij. Sidoqofté,
realizimi i kétij potenciali kérkon njé udhéheqgje té forté dhe inovative né arritien e njé
bashkérendimi dhe integrimi efikas midis mandateve té ndryshme.

Brenda institucioneve té tilla me shumé mandate mund té keté tensione, vecanérisht pas
njé bashkimi. Secili mandat vien me traditén, gasjen dhe objektivat e veta. Eshté e
réndésishme té respektohet dhe mbéshtetet njeékohésisht kjo shuméllojshméri dhe té
pérparohet integrimi i mandateve té bashkuara, né ményré gé té pérmirésohet ndikimi i
organit.

8 7 i GPR-sé pérmban rekomandime pér té siguruar njé fokus té duhur né mandatin e
barazisé né institucione té tilla. Njé strukturé e garté drejtuese pér mandatin e barazisé
ndihmon né sigurimin e “pronésisé” pér kété mandat. Pér mé tepér, duhet té keté njé plan
strategjik pér mandatin e barazisé (shihni § 33 t&€ GPR-s&) dhe zbatimi i aktiviteteve né
lidhje me céshtjet e barazisé duhet té organizohet né ményré té tillé qé té sigurojé
shikueshméri pér kété mandat. Njé komitet késhillimor (shihni § 114 t& Memorandumit
Shpjegues) mund té ndihmojé pér té pérmirésuar ndikimin nén mandatin e barazisé.
Termi "barazi" gjithashtu mund té pérfshihet né emrin e institucionit.

Qasja e bashkimit ose gjetjes sé organeve té barazisé né institucionet me shumé
mandate duhet té ndiget vetém aty ku nuk e dobéson mandatin e barazisé dhe kur
sigurohet njé pérgendrim i duhur dhe burime té pérshtatshme pér kété mandat.
Pérndryshe, preferohet té themelohet ose mbahet njé organ i pavarur.

Kur mandati i njé institucioni me shumé mandate éshté i kufizuar né sektorin publik,
mandati i tij i barazisé duhet té zgjerohet né sektorin privat (dhe anasjelltas kur mandati
ekzistues mbulon vetém sektorin privat). Kjo éshté e preferueshme nga caktimi i njé
organi tjetér té barazisé me mandat shtesé.

Aty ku organet e barazisé jané pjesé e njé institucioni me shumé mandate, rekomandimet
e kétij GPR-je duhet té zbatohen pér té gjithé institucionin pér aq sa éshté e mundur.
Ndérsa disa nga rekomandimet e GPR-sé do té zbatohen vetém pér aktivitetet e
institucionit né fushén e barazisé, té tjerét, si¢c jané rekomandimet pér pavarésing e
organit té barazisé, duhet té zbatohen pér té gjithé institucionin.

Né institucionet me shumé mandate, Shtetet anétare duhet té€ harmonizojné, pér aq sa
éshté e mundur, kompetencat dhe fugité né lidhje me secilin prej kétyre mandateve. Né
disa raste, institucioneve té tilla me shumé mandate u jané dhéné kompetenca dhe fuqgi té
caktuara vetém né lidhje me njé mandat sesa pér té gjitha mandatet. Né raste té tjera,
kriteret pér ushtrimin e kompetencave dhe fugive té tilla jané té ndryshme nga njé mandat
né tjetrin. N& ményré gé té arrihet njé mbrojtje dhe ndikim efektiv mbi té gjitha mandatet,
kéto ndryshime duhet té eliminohen dhe ky harmonizim duhet, kur éshté e mundur, té
béhet me standardin mé té larté té disponueshém midis mandateve té ndryshme (“ngritja
e niveleve”).

Organet e barazisé duhet té koordinojné dhe bashképunojné me njéri-tjetrin, aty ku ka mé
shumé se njé organ té tillé, dhe me institucione té tjera té té drejtave té njeriut, pérfshiré
Institucionet Kombétare té té Drejtave té Njeriut dhe Institucionet e Avokatit t& Popullit
(Ombudsperson). Ky bashkérendim dhe bashképunim duhet t& synojé t& maksimizojé
ndikimin e tyre té pérgjithshém né lidhje me mandatin e barazisé. Ata gjithashtu duhet té
sigurojné gé té arrihet njé mbulim i gjeré i ¢céshtjeve té barazisé, ¢céshtjet e ndérprerjes té
adresohen si¢ duhet, té béhet referimi i krygézuar i rasteve, dhe késhtu nuk ka dyfishim té
pérpjekjeve. Ky bashkérendim dhe bashképunim pérfshin dialog né proceset e tyre té
planifikimit, iniciativa té pé&rbashkéta né punén e tyre dhe komunikim té pandérpreré té
vazhdueshém.

15
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Organet e barazisé pérmbushin funksione té ndryshme. Mund té identifikohen tre
funksione kryesore, pér té cilat ky GPR pérdor termat: (i) promovimi i barazisé dhe
parandalimi i diskriminimit (funksioni i promovimit dhe parandalimit), (ii) mbéshtetja pér
njerézit e ekspozuar ndaj diskriminimit dhe intolerancés dhe ¢éshtjeve gjygésore né emér
té tyre (mbéshtetje dhe funksioni gjygésor) dhe (iii) marrja e vendimeve pér ankesat
(funksioni i vendimmarrjes).

Si¢ éshté dokumentuar né raportet e monitorimit té vendit t& ECRI-t, situata né Shtetet
anétare éshté e larmishme edhe né lidhje me kéto funksione: né disa shtete anétare, té
tre funksionet u jané caktuar organeve té barazisé, né té tjerét vetém njé ose dy. Ndérsa
disa shtete anétare i kané caktuar té gjitha funksionet té njéjtit organ té barazisé, té tjerét i
kané shpérndaré ato ndérmjet organeve té ndryshme té barazisé. Né disa shtete anétare,
funksioni i vendimmarrjes i éshté caktuar plotésisht gjyqésorit; né té tjerét, funksioni i
mbéshtetjes dhe ¢éshtjeve gjygésore dhe funksioni i promovimit dhe parandalimit u jané
deleguar pjesérisht ose plotésisht shogérisé civile ose institucioneve té tjera. Qeveria dhe
autoritetet gjithashtu zakonisht japin njé kontribut té réndésishém né promovimin dhe
funksionin e parandalimit.

ECRI konsideron, si¢ kishte rekomanduar gjithashtu né § 24 t& GPR-sé sé saj Nr. 7, qé té
gjitha Shtetet anétare duhet t'u caktojné organeve té barazisé dy funksionet e
(i) promovimit dhe parandalimit dhe (ii) mbéshtetjes dhe procesit gjygésor. Organizatat e
shoqérisé civile mund dhe duhet té luajné njé rol, dhe té japin njé kontribut té vlefshém né
lidhje me kéto dy funksione krahas organit té barazisé. Njerézit e ekspozuar ndaj
diskriminimit dhe intolerancés shpesh fillimisht u drejtohen organizatave té shogérisé
civile, té cilat mé pas i inkurajojné dhe i ndihmojné ata té kontaktojné organin e barazisé.
Organet e barazisé dhe organizatat e shogérisé civile duhet t& bashképunojné né kéto
zona me géllim gjetjen e zgjidhjes mé té miré pér té zbatuar té drejtat e njerézve té
ekspozuar ndaj diskriminimit dhe intolerancés dhe bashkérendimin e pérpjekjeve té tyre.

Pér mé tepér, shtetet anétare mund t'i besojné njé organi té vecanté té barazisé njé
funksion vendimmarrés ose t'ia caktojné kété funksion plotésisht gjygésorit. Organet e
barazisé me njé funksion vendimmarrés mund té ofrojné njé vend mé té arritshém, mé
pak kundérshtar dhe mé té specializuar pér rastet e diskriminimit sesa gjygésori. Pérmes
pérgendrimit té rasteve té diskriminimit para njé organi, ato lejojné zhvillimin e ekspertizés
dhe praktikés gjygésore té géndrueshme dhe né kété ményré kontribuojné né zbatimin
dhe respektimin e legijislacionit anti-diskriminim. Brenda gjygésorit, njé specializim i
ngjashém mund té arrihet nga pérgendrimi i ¢céshtjeve té diskriminimit né njé numér té
vogél té gjykatave, ose dhomave té gjykatave, ose seksione té specializuara né kété
fushé.

Funksioni i mbéshtetjes dhe procesit gjygésor dhe funksioni i vendimmarrjes preferohet t'u
caktohet organeve té ndryshme. Organet e barazisé duhet té jené té paanshém, kur
ushtrojné funksionin e vendimmarrjes, ndérsa ata jané né krah dhe veprojné si avokaté
pér ankuesin kur zbatojné funksionin e mbéshtetjes dhe procesit gjygésor. Caktimi i té dy
funksioneve né té njéjtin organ mund té ndikojé né besimin e paléve té interesuara né
paanésiné e tij, e cila éshté e domosdoshme pér ushtrimin e funksionit t& vendimmarrjes
né njé ményré té besueshme.

Megjithaté, kur té dy funksionet jané té vendosura né té njéjtin organ, secili funksion duhet
té zbatohet nga njé njési e ndryshme ose nga njé staf i ndryshém, dhe kjo duhet té jeté
mjaft e dukshme pér publikun.

Organet gé€ jané pérgjegjése si pér funksionin e vendimmarrjes ashtu edhe pér
promovimin dhe parandalimin, dhe/ose funksionet e mbéshtetjes dhe procesit gjygésor,
shpesh jané té detyruar té pérdorin shumicén e burimeve té tyre né funksionin e
vendimmarrjes pér té siguruar vendime né kohé dhe me cilési té larté né njé numér té
madh rastesh. Megenése ekziston rreziku gé organet e tilla nuk mund té jené né gjendje



48.

V.

té zbatojné si mbéshtetjen dhe ¢éshtjet gjyqésore, ashtu edhe funksionet e promovimit
dhe parandalimit né ményré té pérshtatshme, éshté e réndésishme té sigurohet gé ata té
kené burime té pérshtatshme pér kéto dy funksione.

Organet e barazisé duhet té jené té liré té zgjedhin, pérfshiré né kontekstin e planifikimit té
tyre strategjik (shihni 8§ 33 té GPR-sé), né cilat pjesé té mandatit, funksioneve dhe
kompetencave té tyre do té pérgendrohen né kohé té ndryshme. Kjo u mundéson atyre gé
té pérshtatin strategjiné dhe aktivitetet e tyre me nevojat specifike té situatés dhe u jep
atyre fleksibilitet pér t'u pérshtatur me mjedisin gjithnjé né ndryshim. Njé fleksibilitet i tillé
éshté i nevojshém gjithashtu pér té pérdorur sa mé miré burimet e kufizuara.

Kompetencat e promovimit dhe parandalimit

Paragrafi 13 i Rekomandimit
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Organet e barazisé kané nevojé pér njé séré kompetencash pér zbatimin e funksionit té
promovimit dhe parandalimit. Kompetenca e paré e pérshkruar né § 13a té GPR-sé éshté
té ndérmarrésh njé gamé té ploté té aktiviteteve promovuese dhe parandaluese pér té
pérmbushur mandatin e tyre té gjeré sic pércaktohet né 8 4 té GPR-sé. Pjesét e
méposhtme té § 13 t& GPR-sé pérshkruajné elementét mé té réndésishém né njé ményré
mé té detajuar.

Komunikimi midis organeve té barazisé dhe personave dhe grupeve Q& pérjetojné
diskriminim dhe intolerancé vé bazén pér planifikimin dhe zbatimin me sukses té
funksionit t& promovimit dhe parandalimit. Bérja e njé komunikimi té rregullt, té thelluar me
grupe té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés dhe organizatave té tyre
pérfagésuese siguron njohuri pér gamén e ploté té diskriminimit dhe intolerancés gé ata
pérjetojné dhe té c¢éshtjeve parésore gé duhet té trajtohen pér té pérmirésuar situatén e
tyre. Komunikimi mundéson gjithashtu identifikimin e ményrave té suksesshme pér
zgjidhjen e modeleve té diskriminimit individual dhe strukturor.

Ky komunikim duhet té synojé té zhvillojé njé kuptim té situatés dhe shgetésimeve té
grupeve té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés; pér té pérfshiré kéto grupe
dhe organizatat e tyre pérfagésuese né aktivitetet dhe strukturat e organit té barazisé
(shihni 8 37 t& GPR-sé); té fillojé proceset e edukimit té ndérsjellé pérmes ndarjes sé
ekspertizés dhe njohurive; dhe pér té siguruar njé prani té rregullt té organit té barazisé
brenda kétyre komuniteteve pér t& mbéshtetur ndértimin e besimit dhe raportimin e
rasteve té diskriminimit dhe intolerancés.

Komunikimi duhet té pérfshijé njé gamé té gjeré té grupeve shogérore, dhe té pérfshijé njé
shuméllojshméri té gjeré té organizatave, duke pérfshiré, pér shembull, organizatat bazé
né kéto komunitete, organet konsultative té pakicave, komunitetet fetare, organizatat e
shoqgérisé civile dhe palét e tjera té interesit g& punojné me grupe té ekspozuara ndaj
diskriminimit dhe intolerancés si¢ jané sindikatat dhe organizatat profesionale.

Organet e barazisé duhet té kené té drejtén té marrin, me iniciativén e tyre, té gjitha
céshtjet gé bien nén mandatin e tyre. Megenése njerézit e ekspozuar ndaj diskriminimit
dhe intolerancés shpesh jané né njé situaté t& prekshme dhe nuk jané né gjendje ta
adresojné veté diskriminimin strukturor, éshté e réndésishme gé organet e barazisé té
mund té kryejné hetime (né disa shtete anétare pérdoret termi “hetim”) dhe té mbledhin
prova me iniciativén e tyre me géllim krijimin, zbulimin dhe adresimin e normave dhe
proceseve, ndonjéheré té padukshme, brenda institucioneve qé pérfundojné né
disavantazh té grupeve té vecanta. Kéto veprime hetimore jané té réndésishme né
zbulimin dhe krijimin e provave té diskriminimit ose intolerancés gé né fund té fundit
mundéson gé kéto pérvoja té korrigjohen. Né rastet dhe hetimet gé pérfshijné individé té
vecanté, organi i barazisé duhet té veprojé vetém me pélgimin e tyre.

Kérkimi &shté njé mjet i réndésishém pér zhvillimin e njohurive dhe té kuptuarit té
nevojshém pér té identifikuar, analizuar dhe trajtuar problemet me té cilat pérballen grupet
e ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés. Té dhénat e shéndosha sasiore dhe
cilésore mbi barazing, diskriminimin dhe intolerancén jané thelbésore pér té informuar
publikun e gjeré, politikébérésit dhe praktikuesit pér natyrén dhe shkallén e diskriminimit
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dhe intolerancés. Ato gjithashtu ndihmojné né identifikimin e mjeteve pér arritien e
barazisé dhe motivimin e vendimmarrésve pér té ndérmarré veprime pérmirésuese.
Kérkimet dhe té dhénat i shérbejné mé tej organit té barazisé né planifikimin, zbatimin,
monitorimin dhe vlerésimin e aktiviteteve té tij.

Kérkimi pérfshin veprimtari té gjera dhe pérfshin sondazhe, studime dhe mbledhje té té
dhénave té kryera nga veté organi dhe analiza té sondazheve té barazisé, studimeve dhe
té dhénave nga burime té ndryshme. Mbledhja dhe sistematizimi i praktikés gjygésore mbi
baraziné, diskriminimin dhe intolerancén gjithashtu ofron vleré té shtuar.

Pérmes veprimtarive té tyre ndérgjegjésuese, organet e barazisé duhet té promovojné té
kuptuarit se si funksionon diskriminimi i hapur dhe i fshehur dhe té pérhapin njohuri pér
até qé kérkohet pér njé barazi mé té madhe. Organet e barazisé duhet té sigurojné
informacion né lidhje me té drejtat, mjetet juridike dhe pérgjegjésité nén legjislacionin e
trajtimit t& barabarté dhe té€ mbéshtesin njé vlierésim té barazisé dhe diversitetit né shoqéri
dhe brenda institucioneve.

Kéto aktivitete duhet té synojné njé séré audiencash pérfshiré publikun e gjeré,
politikanét, zyrtarét e larté dhe vendimmarrésit e tjeré, punédhénésit, sindikatat,
profesionistét e burimeve njerézore, ofruesit e shérbimeve, punonjésit né sektorin publik
dhe privat, arsimtarét, komunitetet fetare, organizatat e shoqérisé civile, gjygésori dhe
profesionisté té tjeré ligjoré, policia dhe personeli i medias.

Organet e barazisé duhet té zhvillojné aktivitete specifike té ndérgjegjésimit pér njerézit
dhe grupet e ekspozuara ndaj diskriminimit ose intolerancés. Fugizimi dhe ndihma gé i
jepet kétyre njerézve dhe grupeve pér té ndérmarré hapat e nevojshém pér té luftuar
diskriminimin dhe intolerancén éshté njé kontribut i réndésishém né pérmirésimin e
situatés sé tyre. Njé hap i paré éshté pérhapja e njohurive rreth trajtimit t& barabarté dhe
gjuhés sé urrejtjes dhe legijislacionit té krimit té urrejtjes, dhe shpérndarja e ¢do perceptimi
se pérvoja e diskriminimit dhe intolerancés éshté normale dhe se asgjé nuk mund té
béhet pér ta ndryshuar até. Organet e barazisé duhet mé tej té forcojné kapacitetet
individuale dhe kolektive t& anétaréve té grupeve té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe
intolerancés duke i trajnuar ata pér té drejtat e tyre, duke u véné mjetet juridike né
dispozicion dhe ményrén e ushtrimit té tyre. Pér mé tepér, ata duhet té lehtésojné hyrjen e
tyre né organet e tjera t&€ mandatuara pér t'i mbrojtur, té tilla si policia, shérbimet e
prokurorisé, organet rregullatore né fushén e mediave dhe inspektorét e punés dhe
arsimit. Sé bashku me kéto institucione, organet e barazisé duhet té analizojné shkaqget
themelore té -raportimit té ulét té diskriminimit dhe intolerancés dhe té ndérmarrin hapat e
nevojshém pér té siguruar gé rastet e diskriminimit dhe intolerancés té raportohen
sistematikisht tek organet kompetente.

Organet e barazisé duhet té promovojné zhvillimin, shkémbimin dhe zbatimin e praktikave
té mira né fushén e barazisé, diskriminimit dhe intolerancés. Njé fokus i vecanté duhet t'i
kushtohet politikanéve, zyrtaréve té larté, vendimmarrésve té tjeré dhe institucioneve né
sektorin publik dhe privat. Organet e barazisé duhet té japin udhézime dhe mbéshtetje pér
té sjellé njé perspektivé té barazisé né hartimin e politikave dhe procesin legjislativ dhe
pér té zbatuar sistemet e mbrojtjes sé barazisé dhe diversitetit té brendshém. Praktika e
miré né fushén e barazisé pérfshin zhvillimin dhe zbatimin e politikave té barazisé né
organizatén e dikujt dhe fushén e pérgjegjésisé, krijimin e njé posti me pérgjegjési pér
barazing, trajnimin e stafit, konsultimin me ata qé pérjetojné pabarazi, mbledhjen e té
dhénave té barazisé dhe vlerésimin e ndikimit t& vendimeve kyce pér avancimin e
barazisé dhe parandalimin e diskriminimit dhe intolerancés. Njé praktiké e tillé e miré
mund té pérfshijé gjithashtu pérdorimin e procedurave té anonimizuara té aplikimit pér
puné, ose lehtésimin e hyrjes né dokumentet e identitetit ose regjistrimin né shkollé pér
anétarét e grupeve té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés.

Veprimi pozitiv, si¢ parashikohet né § 5 t& GPR-sé Nr. 7 t& ECRI-t, pérfshin masa pér té
parandaluar ose kompensuar disavantazhin e pésuar nga grupet e ekspozuara ndaj
diskriminimit dhe intolerancés, dhe pér té lehtésuar pjesémarrjen e tyre té ploté né té
gjitha fushat e jetés. Organet e barazisé duhet t& promovojné pérdorimin e veprimeve
pozitive, vecanérisht né fushat ku duhet té adresohet diskriminimi strukturor me rrénjé té
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62.

63.

64.

65.

66.

67.

thella dhe afatgjata. Shembujt pérfshijné mbéshtetje té vecanté né parashkollimin dhe
shkollimin pér grupet e ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés, dhe rekrutimin e
synuar té anétaréve té grupeve té tilla né punésim, né sektorin publik dhe privat.

Né pérputhje me 88 2 dhe 8 té GPR-sé Nr. 7 té ECRI-t, legjislacioni kombétar kundér
diskriminimin duhet té véré autoritetet publike nén njé detyré pér té promovuar baraziné
dhe pér té parandaluar diskriminimin né kryerjen e funksioneve té tyre. Né Shtetet anétare
ku njé detyré e tillé ligjore nuk ekziston ende, organet e barazisé duhet t& promovojné
zbatimin e kétij rekomandimi.

Kur éshté futur njé detyré e tillé ligjore, organet e barazisé duhet té rrisin ndérgjegjésimin
pér kété detyré té pérgjithshme té integrimit t&é barazisé né té gjitha aktivitetet e
autoriteteve publike dhe té mbéshtesin dhe monitorojné zbatimin e saj. Pér kété géllim,
organet e barazisé duhet té zhvillojné standarde gé mund té pérfshijné pér shembull
zhvillimin dhe zbatimin e udhézimeve pér vlerésimin e ndikimit té barazisé dhe
programeve té barazisé (shihni né kété drejtim 8§ 27 t& Memorandumit Shpjegues té GPR-
sé Nr. 7 té ECRI-t dhe Memorandumin Shpjegues té § 1 t&€ GPR-sé sé saj Nr. 14, dhe pér
sektorét e policisé dhe arsimit rekomandimet né GPR-né Nr. 11 dhe seksionin 1.1 té
GPR-sé Nr. 10). Organet e barazisé duhet mé tej té ndihmojné autoritetet gjaté zbatimit té
standardeve té tilla pérmes materialit té trajnimit dhe udhézimit, dhe té pérfshihen né
vlerésimin e tyre té rregullt pérmes monitorimit dhe rishikimit té& ndikimit té tyre. Kur éshté
e pérshtatshme, organet e barazisé duhet té zbatojné standarde té tilla ose té kérkojné gé
ato té zbatohen pé&rmes ngritjes sé procedurave para autoritetit kompetent ose pérmes
rishikimit gjygésor.

Kompetenca pér té monitoruar aktet legjislative dhe ekzekutive né nivelin federal, rajonal
dhe lokal duhet té plotésohet nga kompetenca pér t'i sfiduar ato me ¢éshtje gjyqésore sig
pércaktohet né § 14 t&é GPR-sé.

Organet e barazisé duhet té€ motivojné dhe ndihmojné organizatat pérgjegjése pér ofrimin
e trajnimeve pér té zhvilluar dhe kryer trajnime fillestare dhe té vazhdueshme mbi
baraziné dhe mosdiskriminimin. Grupet kryesore té synuara duhet té pérfshijné politikané,
zyrtaré té larté dhe vendimmarrés té tjeré, punédhénés, profesionisté té burimeve
njerézore, sindikata, gjygésor, profesionisté té tjeré ligjoré, polici, personel mediatik,
arsimtaré, kompani dhe ofrues té shérbimeve. Organet e barazisé€ mund té sigurojné veté
njé trajnim té tillé, vecanérisht kur asnjé ofrues tjetér nuk e bén kété.

Pér té arritur njé ndikim real, organet e barazisé nuk duhet té pérfundojné punén e tyre
me nxjerrjen e rekomandimeve, por gjithashtu duhet té monitorojné zbatimin e tyre. Né
shumé raste, do té jeté e dobishme té hapet njé dialog me ata té ciléve u adresohen
rekomandimet. Pérmes kétij dialogu, organet e barazisé mund té shpjegojné
rekomandimet e tyre, té tregojné se si ato mund té zbatohen dhe té motivojné personat
pérgjegjés pér té ndérmarré hapat e nevojshém. Organet e barazisé duhet té ndjekin
progresin né zbatimin e rekomandimeve té tyre dhe té publikojné rregullisht njé
pérmbledhje té statusit té tyre t& zbatimit.

Organet e barazisé gjithashtu duhet té kontribuojné né gjurmimin dhe monitorimin e
zbatimit té rekomandimeve pérkatése té béra nga organe té tjeré té ngjashém (shihni
§ 13n dhe o té GPR-sé).

Njé numér i organizatave ndérgeveritare, té tilla si Kombet e Bashkuara, Késhilli i Evropés
dhe Organizata pér Siguriné dhe Bashképunimin né Evropé dhe gjykatat, komisionet dhe
komitetet e tyre shogéruese, kané njé mandat gé pérfshin promovimin e barazisé dhe
parandalimin dhe luftimin e diskriminimit dhe intolerancés. Ekzistojné pérparési té
konsiderueshme pér organet e barazisé né bashképunimin e ngushté me organizata té
tilla ndérgeveritare. Organet e barazisé duhet t&¢ promovojné ratifikimin dhe zbatimin e
traktateve pérkatése ndérkombétare dhe té shpérndajné njohurité né lidhje me
standardet, praktikén gjygésore, raportet dhe rekomandimet gé vijné nga organizatat
ndérgeveritare. Lidhja e punés sé tyre me kornizén ndérkombétare rrit legjitimitetin dhe
ndikimin e veprimeve té organit té barazisé. Kur éshté e nevojshme, organet e barazisé
duhet té promovojné pérkthimin e kétyre teksteve né gjuhét gé pérdoren zakonisht né

19



68.

69.

70.

V.

vendin e tyre.

Organet e barazisé duhet té marrin pjesé né aktivitetet e monitorimit, késhillimit dhe
bashképunimit té organizatave ndérgeveritare. Brenda késaj kornize, ata duhet té japin
informacione dhe sugjerime pér rekomandime. Kjo u mundéson organizatave
ndérgeveritare t€ marrin pérsipér shgetésimet dhe té pérdorin njohurité e ekspertéve té
organeve té barazisé, t€ mbéshtesin rekomandimet e tyre mbi kéto shgetésime dhe
njohuri té ekspertéve, t'u japin legjitimitet shtesé pozicioneve té organeve té barazisé dhe
té kontribuojné né pérkrahjen dhe nxitjen e pavarésisé dhe efektivitetit té tyre. Organet e
barazisé, nga ana e tyre, duhet té promovojné dhe monitorojné zbatimin e
rekomandimeve té organizatave ndérgeveritare né nivelin kombétar.

Organet e barazisé punojné brenda njé kornize mé té gjeré té organizatave dhe
institucioneve qé kané té béjné me barazing, diskriminimin dhe intolerancén. Ndértimi i
rrjieteve midis kétyre organizatave, eksplorimi i shgetésimeve té tyre dhe ndihma pér té
bashkérenduar aktivitetet e tyre brenda kétyre rrijeteve do té rrisé ndikimin e tyre né
géllimin e pérbashkét. Organet e barazisé né kété ményré mund té shérbejné si njé
gendér rreth sé cilés kéto organizata lidhen dhe shkémbehen. Rrjete té tilla duhet té
pérdoren pér té zhvilluar mirékuptim dhe objektiva té pérbashkéta né fushén e barazisé
dhe pér té zbatuar aktivitete té pérbashkéta. PEr mé tepér, bashképunimi me avokatét gé
jané té gatshém té punojné mbi bazén pro bono (falas) mund té jeté vecanérisht i
réndésishém si pér promovimin dhe parandalimin, ashtu edhe pér mbéshtetien dhe
funksionet gjyqgésore.

Bashképunimi me organet e barazisé né Shtetet e tjera anétare éshté njé burim i
réndésishém i té mésuarit nga kolegét, pérmirésimi i vazhdueshém dhe forcimi i organeve
té barazisé. “Equinet”, rrjeti evropian i organeve té barazisé, pér shembull, ka njé rol té
vlefshém né kété drejtim.

Kompetencat mbéshtetése dhe gjygésore

Paragrafi 14 i Rekomandimit

71.

72.

73.

74.
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Personat e ekspozuar ndaj diskriminimit dhe intolerancés pérballen me probleme dhe
pengesa té shumta né adresimin e pabarazisé. Shumé prej tyre nuk kané as kapacitete
dhe as burime pér té zbatuar té drejtat e tyre. Organet e barazisé, pra, kané njé rol té
réndésishém né ndihmén e tyre pér ta béré kété.

Organet e barazisé duhet té kené té drejtén té pranojné dhe té marrin masa pér ankesat e
diskriminimit dhe intolerancés, duke pérfshiré gjuhén e urrejties. Pér té lehtésuar
paragitjen e ankesave té tilla, ato duhet té sigurojné gé ato té jené lehtésisht té arritshme
pér njerézit e ekspozuar ndaj diskriminimit dhe intolerancés (shihni 8 40 t& GPR-sé).
Kétyre personave shpesh u duhet, si hap i paré, mbéshtetja personale dhe emocionale,
né ményré gé té merren me diskriminimin ose intolerancén qé pérjetojné. Né nivelin tjetér,
ata kané nevojé pér késhilla ligjore pér té sgaruar té drejtat e tyre dhe ményrat e
mundshme té sigurimit té kétyre té drejtave. Atéheré ata kané nevojé pér ndihmé juridike
né gasjen ndaj institucioneve publike dhe private, organeve vendimmarrése dhe gjykatave
me synimin pér té realizuar té drejtat e tyre.

Termi “institucion” né kété kontekst pérfshin té gjitha institucionet e sektorit privat dhe
publik gqé kané njé rol né adresimin ose zgjidhjen e ankesave pér diskriminim ose
intolerancé. “Organet gjykuese” pérfshijné ¢do organ qé ka kompetenca gjykuese té
vendosura jashté sistemit gjygésor, si¢ jané organet e barazisé me njé funksion
vendimmarrés.

Pajtimi mund té jeté njé proces i shpejté dhe me marréveshje pér ti dhéné fund
diskriminimit ose intolerancés. Pé&rdorimi i pajtimit mund té jeté vecanérisht i favorshém
kur diskriminimi ose intoleranca ka ndodhur né njé marrédhénie té vazhdueshme, té tilla si
nj¢ marrédhénie pune ose giraje. Pajtimi duhet t'i besohet njé personi ose njésie té
paanshme brenda ose jashté organit té barazisé.



75.

76.

77.

78.

79.

Organet e barazisé duhet té kené té drejtén té pérfagésojné njerézit e ekspozuar ndaj
diskriminimit dhe intolerancés pérmes stafit té tyre, ose té angazhohen dhe té paguajné
pér njé avokat pér té pérfagésuar personin né fjalé pérpara institucioneve, organeve
gjykuese dhe gjykatave.

Né rastet e diskriminimit, ka rrugé té shumta korrigjimi nga té cilat organet e barazisé
duhet té zgjedhin mé té efektshmet pér té siguruar té drejtat e ankuesit. Né fushat e
regjistrimit té shkollés, problemet ose débimet e detyruara té vendbanimeve rome, pér
shembull, organi i barazisé mund té filloj¢ procedurat administrative para autoritetit
kompetent, ose té fillojé procedurat para njé gjykate barazie ose njé gjykate té rregullt. Né
raste té tjera, ai mund té zgjedhé procedurat para njé institucioni té sektorit privat, si¢
éshté njé késhill i shtypit. Gjithashtu éshté e réndésishme gé organeve té barazisé t'u
jepet gasja né gjykatat kushtetuese, né rastet qé adresojné pajtueshmériné e akteve
legjislative ose administrative me té drejtén themelore pér trajtim té barabarté. Né nivelin
ndérkombétar, organet e barazisé duhet té kené té drejtén té paragesin ¢éshtje para
gjykatave ndérkombétare ose rajonale, dhe komisioneve & merren me ankesa
individuale ose kolektive si¢ jané Komiteti i Késhillit t&é Evropés pér té Drejtat Sociale ose
Komiteti i Kombeve té Bashkuara pér Eliminimin e Diskriminimit Racor.

Organet e barazisé kané nevojé pér kompetencé pér té sjellé ¢céshtje né emrin e tyre, kur
njé kategori e téré personash diskriminohen dhe késhtu nuk ka asnjé ankues té eméruar.
Njé shembull do té ishte nxitja e urrejties nga njé politikan kundér té gjithé personave
LGBT. E njéjta kompetencé éshté e nevojshme kur personi i ekspozuar ndaj diskriminimit
dhe intolerancés ndihet i paafté té paragesé njé ¢éshtje né emrin e tij/saj, pér shembull né
zonat ku njerézit kané friké nga viktimizimi. Shtetet Anétare duhet té shqyrtojné té gjitha
gasjet e mundshme né ményré gé t'ua japin kété kompetencé organeve té barazisé.

Institucionet, organet gjykuese dhe gjykatat duhet té pérdorin ekspertizén e organeve té
barazisé né procedurat e tyre. Organet e barazis€, nga ana e tyre, duhet té kené té drejté
té ndérhyjné né procedura té tilla nése mendojné se ekspertiza e tyre mund té ndihmojé
né trajtimin e ¢éshtjes.

Ekzistojné procedura té pércaktuara ligjérisht pér ekzekutimin e vendimeve té gjykatave,
organeve gjykuese dhe institucioneve. Né té njéjtén kohé, ka vend pér aktivitete shtesé
nga organet e barazisé pér té lehtésuar zbatimin e vendimeve té tilla. Kéto mund té
pérfshijné korrespondencé me individé, organe ose institucione, té ciléve u jané drejtuar
vendimet, késhilla pér kéta persona, organe dhe institucione, vizita né terren dhe veprim
té pérbashkét me subjekte té tjera pérkatése, si¢ jané inspektoratet, pér té siguruar gé
vendimet té zbatohen. Aktivitetet pasuese duhet té zbatohen né njé kohé dhe né ményré
sistematike.

Paragrafi 15 i Rekomandimit

80.

Ndérsa ndihmojné ankuesit individualé, organet e barazisé duhet gjithashtu té& zhvillojné
dhe zbatojné njé politiké té proceseve gjygésore strategjike. Procesi gjygésor strategjik
konsiston né identifikimin dhe zgjedhjen me kujdes té ¢céshtjeve gjygésore né ményré gé
té sgarojé, promovojé dhe mbrojé té drejtat e njé grupi té téré njerézish qé jané né njé
situaté té ngjashme, dhe sigurimin e njé publiciteti t& gjeré pér raste té tilla, dhe
shpérndarjen e rezultateve té tyre duke pérfshiré pérmes mediave. Né fushén e barazisé,
géllimi i céshtjeve strategjike éshté gé (i) té gjenerojé praktiké gjygésore gé sgaron
interpretimin e legjislacionit té trajtimit t& barabarté, (i) t& sigurojé njé masé kritike té
céshtjeve gjygésore pér arsye té ndryshme té mbuluara, (iii) té zhvillojé praktikén
gjygésore né céshtjet e diskriminimit strukturor, (iv) té gjenerojé publicitet dhe ta pérdoré
kété publicitet pér té sensibilizuar individét dhe institucionet pér detyrimet e tyre sipas
legjislacionit pér té& drejtat e barabarta dhe (v) t& motivojé individét dhe institucionet té
respektojné kéto detyrime dhe té sjellin ndryshime shoqgérore. Pérmes njé procesi
gjygésor strategjik dhe mbulimit té tij mediatik, organet e barazisé mund té pé&rmirésojné
ndjeshém situatén e grupeve té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés, dhe té
rrisin ndikimin e aktiviteteve té tyre mbéshtetése.
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81.

Ndérsa organet e barazisé térheqin gjithnjé e mé shumé ankesa, éshté e pamundur gé
ata té sigurojné pérfagésim pér té gjithé personat gé u drejtohen atyre. Pérderisa ata
duhet té sigurojné mbéshtetje fillestare pér té gjithé ankuesit dhe, kur éshté e
pérshtatshme, referimin né institucione té tjera kompetente, ata duhet té kené mundésiné
té caktojné pérparési té céshtjeve té caktuara dhe té sigurojné pérfagésim né ato raste.
Kjo do t'u mundésonte atyre gé té pérdorin sa mé efektivisht burimet e tyre dhe té ndjekin
proceset gjygésore strategjike. Pér té siguruar transparencé dhe géndrueshméri, organet
e barazisé duhet té publikojné kriteret mbi té cilat mbéshtesin kéto zgjedhje.

Paragrafi 16 i Rekomandimit

82.

83.

VI.

Personat e ekspozuar ndaj diskriminimit dhe intolerancés shpesh nuk jané né gjendje té
mbajné koston dhe rrezikun financiar té procedimeve té filluara pér té siguruar té drejtat e
tyre. Rastet shpesh duhet té luftohen pérmes disa instancave, né vecanti rastet né lidhje
me diskriminimin strukturor dhe céshtjet e zgjedhura pér céshtje gjygésore strategjike.
Kostot dhe rreziget financiare pérfshijné (i) tarifat gjygésore dhe administrative; (ii) kostoja
e pérfagésimit ligjor té veté ankuesit dhe (iii) ekspozimi ndaj rrezikut pér té paguar tarifat
ligjore té palés tjetér né rast se ankuesi humbet ¢éshtjen.

Né vecanti, né rastet e diskriminimit strukturor dhe ¢éshtjet e marra pér ¢éshtje gjyqésore
strategjike duhet té ekzistojé njé sistem pér té siguruar gé njerézit e ekspozuar ndaj
diskriminimit dhe intolerancés nuk duhet té& paguajné asnjé tarifé ose kosto té tillé. Shtetet
Anétare mund té marrin shembuj té praktikave té mira ekzistuese dhe ta trajtojné kété
situaté né njé varg ményrash té ndryshme, pér shembull duke: (i) pérjashtuar njerézit nga
taksat e gjykatés; (ii) sigurimi i ndihmés juridike né rastet e diskriminimit g& mbulon 100%
té tarifave dhe kostove; (iii) fugizimi i organeve té barazisé pér té rekomanduar ¢éshtje né
gjykata "falas" né ményré gé njerézit e ekspozuar ndaj diskriminimit dhe intolerancés té
mos duhet té paguajné tarifa gjygésore dhe t& marrin pérfagésimin e tyre ligjor falas
pérmes shtetit; (iv) duke siguruar gé ankuesi nuk do té jeté pérgjegjés pér shpenzimet e
palés tjetér né procedurat kur njé ¢éshtje éshté e pasuksesshme, por ka ngritur ¢éshtje té
réndésishme gé& duhen sgaruar ose éshté né interes té publikut; (v) parashikimi i
veprimeve né klasé ku njé numér i konsiderueshém i ankuesve mund té kombinohen sé
bashku pér té marré céshtje duke zvogéluar ekspozimin e tyre ndaj kostove ose
(vi) sigurimin e burimeve té mjaftueshme pér té mundésuar organet e barazisé té
pérfagésojné njerézit e ekspozuar ndaj diskriminimit dhe intolerancés pérmes stafit té tyre
gé njé avokat té pérfagésojé personin né fjalé, si¢ éshté pérshkruar tashmé né § 75 té
Memorandumit Shpjegues.

Kompetencat e vendimmarrjes

Paragrafét 17 dhe 18 t& Rekomandimit

84.

85.

86.
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Shumé shtete anétare u kané dhéné organeve té barazisé kompetencén pér té marré
vendime mbi ankesat né lidhje me diskriminimin dhe intolerancén. Midis kétyre organeve
té barazisé, mund té dallohen dy modele: grupi i paré i organeve té barazisé mund té
nxjerré vendime té detyrueshme dhe disa prej tyre gjithashtu mund té vendosin sanksione
(8 17 i GPR-sé). Grupi i dyté i organeve té barazisé Iéshon rekomandime, té cilat né
praktiké mund té kené njé ndikim té konsiderueshém, edhe nése nuk jané detyruese dhe
nuk imponojné sanksione (8 18 i GPR-sé). Institucionet gé kombinojné njé mandat té
Avokatit té Popullit (Ombudsperson) me njé mandat barazie shpesh i pérkasin kétij grupi
té dyté.

Organet e barazisé gé marrin vendime mbi ankesat mund té jené té ngjashme me gjykatat
dhe té japin gjykime ose vendime, ose té jené té ngjashme me autoritetet e pavarura
administrative dhe té nxjerrin akte ose vendime administrative.

Organet e tilla duhet té jené kompetente pér t& marré ankesa né lidhje me diskriminimin,
duke pérfshiré gjuhén e urrejtjes. Duhet té pércaktohet garté né ligj gé rregullat mbi barrén
e pérbashkét té provés né rastet e diskriminimit (8§ 11 t¢ GPR-sé Nr. 7 t& ECRI-t)
zbatohen pér procedurat para tyre. Dispozitat shtesé mbi procedurén pérpara organeve té
tilla jané té nevojshme, té cilat duhet té pérfshijné garancité themelore procedurale dhe



mund té nxirren nga kodet e procedurave civile dhe administrative. Eshté pértej géllimit t&
kétij GPR-je té pércaktojé detajet e dispozitave té tilla.

87. Nése shtetet anétare krijojné njé organ té barazisé me njé funksion vendimmarrés, ata
duhet t'i sigurojné atij kompetenca té pérshtatshme pér vendimmarrje dhe ndjekje. Organi
I barazisé preferohet té keté kompetencén pér té marré vendime ligjérisht té detyrueshme
(modeli i paré § 17) né vend gé té jeté i kufizuar né rekomandime jo-detyruese (modeli i
dyté § 18). Sipas t& dy modeleve, organet e barazisé gé& marrin vendime mbi ankesat
duhet té japin arsyetim, dhe té publikojné vendimet e tyre, dhe t& kené kompetencén pér
té nxjerré vendime gé synojné t'i japin fund diskriminimit (pér shembull njé kérkesé pér té
caktuar fémijét romé né ményré té barabarté midis té gjitha klasave té njé shkolle), pér té
arritur barazi té ploté (pér shembull, ankuesit t'i kérkohet pagesa e njé page té barabarté)
dhe pér té shmangur diskriminimin né té ardhmen (pér shembull pér té vendosur njé
rregullore pér ndarjen e nxénésve midis klasave t& ndryshme). Pér mé tepér, preferohet
gé ata té kené kompetencé shtesé pér té vendosur sanksione efektive, proporcionale dhe
dekurajuese né rastet e diskriminimit, pérfshiré pagesén e kompensimit pér démin
material dhe jo-material (8 12 t¢ GPR-sé& Nr. 7 t& ECRI-t), gjobat dhe botimin e vendimit
me emrin e kryerésit (modeli i paré § 17). Emri i ankuesit duhet té& publikohet vetém me
pélgimin e tij/saj.

88. Sipas modelit t&é paré, Shtetet anétare duhet té krijojné njé sistem pér ekzekutimin e
vendimeve té organit t& barazisé. Kjo mund té mbéshtetet né legjislacionin pér
ekzekutimin e vendimeve gjygésore ose administrative.

Paragrafét 19 dhe 20 t&é Rekomandimit

89. Duhet té jeté e mundur té apelohet né gjykata né rastin e vendimeve ligjérisht té
detyrueshme, por kjo duhet té zbatohet vetém pér vendimet pérfundimtare mbi
bazueshmériné e ¢éshtjes né fjalé. Rekomandimet jo-detyruese nuk duhet té jené objekt
apelimi.

90. Nése njé ankues ka zgjedhur té fillojé procedimin e paré para gjykatave, ai/ajo nuk duhet
té lejohet té fillojé procedurat pasuese para njé organi pér baraziné e vendimmarrjes pér
té njéjtén céshtje.

VII.  Kompetencat pér té marré prova dhe informacione
Paragrafi 21 i Rekomandimit

91. Organet e barazisé kané nevojé pér kompetenca té pérshtatshme pér t& marré déshmi
dhe informacion né lidhje me té tre funksionet e pérshkruara né kété GPR. Kompetencat e
organeve vendimmarrése mund té jené mé té gjera sesa ato té organeve té barazisé té
mandatuara vetém me promovimin dhe parandalimin, dhe funksionet e mbéshtetjes dhe
céshtjeve gjygésore.

VIIl. Pavarésia dhe efektiviteti
Paragrafi 22 i Rekomandimit

92. Pér ndikimin mé té miré t¢ mundshém dhe rezultatet né fushén e barazisé, Shtetet
anétare duhet té& béjné njé numér rregullimesh pér té siguruar pavarésiné dhe efektivitetin
e organit té barazisé (shihni gjithashtu 88 2 dhe 3 té GPR-sé).

Paragrafét 23 deri 26 t& Rekomandimit

93. Udhéhegja me cilési dhe integritet té larté éshté thelbésore pér pavarésiné dhe
efektivitetin e organeve té barazisé. Prandaj kjo GPR pérmban disa rekomandime né
lidhje me udhéhegjen e organeve té barazisé.

94. Si¢ éshté dokumentuar né raportet e monitorimit té vendit t¢ ECRI-t, modelet e
udhéhegjes pér organet e barazisé né Shtetet anétare ndryshojné shumé. Organet e
barazisé mund té drejtohen nga njé kryetar ekzekutiv me kohé té ploté, ose me kohé té
pjesshme, ose njé president i bordit t& organit, njé i eméruar i vetém (pér shembull,
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95.

96.

97.

98.

99.

Avokati i Popullit) (Ombudsperson), me zévendés pérgjegjés pér ¢éshtje té ndryshme (pér
shembull zévendés Avokati i Popullit, ose njé menaxher i larté (pé&r shembull njé person i
rekrutuar pér té kryesuar organin e barazisé, shpesh i pérgjegjshém para njé bordi).

Garancia kryesore pér sigurimin e udhé&hegjes sé pavarur té organeve té barazisé éshté
zgjedhja e njerézve pér pozitat udhéheqgése né njé proces transparent dhe té bazuar né
kompetenca me masa mbrojtése kundér ¢do ndikimi vendimtar nga ekzekutivi né ¢do fazé
té procesit té pérzgjedhjes, vecanérisht gjaté fazés té emérimit ose (para) pérzgjedhjes sé
kandidatéve dhe gjaté fazés sé vendimmarrjes. Ky proces duhet té jeté pjesémarrés, do
té thoté gé organizatat qé pérfagésojné ose punojné me grupe té ekspozuara ndaj
diskriminimit dhe intolerancés duhet té pérfshihen né té. Zgjedhja nga parlamenti né njé
proces té hapur dhe transparent éshté njé ményré pér té pérmbushur kéto kushte.

Personat gé mbajné poste drejtuese duhet té pérfitojné nga i njéjti nivel i mbrojtjes ndaj
kércénimeve dhe detyrimeve si pérfagésuesit e krahasueshém té shtetit. Ligji duhet té
pérmbajé dispozita né lidhje me kushtet né té cilat personat gé mbajné pozicione
drejtuese mund té shkarkohen ose pérjashtohen nga procesi i pérzgjedhjes gé mund té
GOjé né rinovimin e mandatit. Ndryshimet né mandatin ose ristrukturimin e institucionit nuk
duhet té cojné né shkarkimin e personave gé mbajné poste drejtuese. Sigurimi i kétyre
personave me njé nivel té duhur té imunitetit né lidhje me kryerjen e funksioneve té tyre
éshté njé mbrojtje shtesé pér pavarésiné. Detajet dhe standardet mund té gjenden né
raportin e Komisionit té Venecias té Késhillit t&¢ Evropés pér Fushéveprimin dhe Hegjen e
Imuniteteve Parlamentare, CDL-AD(2014)011.

Personat gé mbajné pozicione drejtuese nuk duhet té kryejné veprimtari ose té jené
anétaré té organeve ose institucioneve gé mund té zvogélojné pavarésiné e organit té
barazisé, ose ndryshe t& kompromentojné rolet e tyre. Ata nuk duhet, pér shembull, té&
jené ministra té geverisé, zyrtaré té larté ose drejtues té organizatave profesionale.

Udhéhegja e forté dhe e géndrueshme éshté thelbésore pér ndikimin e organeve té
barazisé. Ata gé jané pérgjegjés pér udhéhegjen e organeve té barazisé duhet té arrijné
progres dhe ndikim né fusha té ndryshme té mandatit té tyre ndérsa negociojné njé
kontekst politik gjithnjé né ndryshim dhe duke mbéshtetur mandatin dhe pavarésiné e
organit. Ata gjithashtu kané nevojé pér té ndértuar njé staf profesional dhe té pérkushtuar,
té pérgendruar né pérparésité strategjike té organizatés, dhe pér té menaxhuar njé séré
marrédhéniesh té ndryshme me aktoré té ndryshém.

Pér té siguruar njé udhéheqgje efikase, pérgjegjésité e personave gqé mbajné pozita
udhéheqgése duhet té pércaktohen garté. Duhet té keté té paktén njé udhéhegés me kohé
té ploté ose me kohé té pjesshme té pérgendruar né menaxhimin dhe drejtimin e organit
té barazisé, i cili paguhet njé pagé konkurruese. Kohézgjatja e mandatit té tyre duhet t'u
lejojé kohé atyre té béjné njé ndikim dhe té sigurojné pavarésiné e tyre. Mund té jeté, pér
shembull, t& ndryshojé nga katér deri né pesé vjet me mundésiné e rinovimit ose té
mbulojé njé periudhé mé té gjaté pa rinovim.

Paragrafét 27 deri 29 té Rekomandimit

100.

101.
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Njé mbrojtje tjetér e réndésishme pér pavarésiné e organeve té barazisé éshté e drejta
pér t& vendosur né ményré té pavarur pér strukturén e tyre té brendshme, menaxhimin e
buxhetit té tyre dhe burimet financiare dhe njerézore, dhe punésimin e stafit té tyre, dhe
pér té identifikuar dhe zéné ambientet e tyre té ndara. Kéto ndértesa, né madhési dhe
géllim, duhet té korrespondojné me nevojat e organit té barazisé. Pérdorimi i personelit
nga institucionet e sektorit publik duhet té jeté i kufizuar, pasi kjo mund té démtojé
pavarésiné e organit té barazisé dhe té ndikojé né perceptimin e pavarésisé seé tij.

Pérshtatshméria e financimit dhe stafit té organeve té barazisé éshté njé faktor kryesor
pér efektivitetin e tyre dhe duhet té llogaritet né bazé té treguesve objektivé. Kéto mund té
pérfshijné (i) madhésiné e Shtetit anétar dhe té popullsisé sé tij, (i) nivelin dhe natyrén e
incidenteve té raportuara dhe té raportuara té diskriminimit dhe intolerancés, duke
pérfshiré gjuhén e urrejtjes, (iii) gamén, kapacitetin dhe kontributin e organeve té tjera gé
punojné mbi baraziné, diskriminimin dhe intolerancén, (iv) kostot e pérfshira pér organin e
barazisé né zbatimin e funksioneve dhe kompetencave té tij né njé shkallé dhe cilési té



nevojshme pér té béré njé ndikim dhe (v) shkallén e buxhetit kombétar té Shtetit anétar.
Vlerésimet e kolegéve me shtetet e tjera anétare mund té ndihmojné né pércaktimin e
nivelit t& duhur té burimeve pér organin e barazisé.

102. Transparenca né lidhje me pérdorimin e fondeve duhet té arrihet, ose pérmes raportit
vjetor té organit té barazisé, ose né njé ményreé tjetér té pérshtatshme.

103. E drejta pér té mbledhur fonde shtesé nga burime té ndryshme nga shteti, pér shembull
BE, Késhilli i Evropés ose organizata private filantropike, mund té kontribuojé né rritien e
ndikimit té organeve té barazisé pér sa kohé gé nuk komprometon pavarésiné e tyre.

Paragrafi 30 i Rekomandimit

104. E drejta pér té béré deklarata publike dhe pér té prodhuar dhe botuar dokumente,
pérfshiré raportet vjetore, raportet tematike, raportet speciale dhe raportet e hetimit, pa
aprovim ose njoftim paraprak éshté njé element i réndésishém i pavarésisé. Raportet nuk
duhet té kérkojné aprovim nga parlamenti ose geveria.

Paragrafi 31 i Rekomandimit

105. Pér té mbéshtetur pavarésiné dhe besueshmériné e tyre, organet e barazisé duhet té
rrénjosin punén e tyre né kornizén pérkatése ligjore dhe ndérkombétare, standardet,
rekomandimet dhe praktikén gjygésore. Puna e tyre duhet té jeté e bazuar né prova dhe
té marré parasysh dhe té shqyrtojé piképamjet e institucioneve pérkatése dhe njerézve.

Paragrafi 32 i Rekomandimit

106. Eshté né pérputhje me pavarésiné e organeve té barazisé se ato i nénshtrohen ligjit t&
shérbimit publik dhe rregullave té pérgjegjésisé financiare. K&to nuk duhet té keqpérdoren
pér té penguar aktivitetet e organit té barazisé. Kur éshté e pérshtatshme, rregullat gé
zbatohen pér gjygésorin né kété drejtim mund té zbatohen edhe pér organet e barazisé.

Paragrafét 33 deri 34 t& Rekomandimit

107. Planifikimi strategjik dhe puna né ciklet e rregullta té planifikimit dhe menaxhimit jané té
réndésishme pér prioritizimin e c¢éshtjeve thelbésore, maksimizimin e ndikimit,
pérmirésimin e cilésisé sé punés, pérdorimin e burimeve né ményré efikase dhe sigurimin
e mésimit t& vazhdueshém dhe pérmirésimin e vazhdueshém brenda organit té& barazisé.
Kéto cikle planifikimi dhe menaxhimi zakonisht pérfshijné analizimin e sfidave té
pazgjidhura, pércaktimin e qéllimeve dhe objektivave, planifikimin dhe zhvillimin e
aktiviteteve, zbatimin e aktiviteteve, vlerésimin e ndikimit té tyre dhe reflektimin mbi punén
e pérfunduar dhe progresin e béré. Ato duhet té pérdoren pér té siguruar qé organet e
barazisé té ndjekin njé pérzierje strategjike té aktiviteteve pérgjaté té gjitha funksioneve té
tyre gé do té pérparojné objektivat e tyre dhe té maksimizojné ndikimin e tyre (shihni § 12
té GPR-sé).

108. Organet e barazisé duhet té krijojné tregues, linja bazé dhe synime pér objektivat dhe
aktivitetet thelbésore duke u mundésuar atyre té masin hyrjen e burimeve né aktivitete,
rezultatet nga kéto aktivitete dhe ndikimin e aktiviteteve individuale, dhe ndikimin e
pérgjithshém té organit té barazisé. Ata duhet té vlerésojné rregullisht punén e tyre me
vetévlerésim dhe, heré pas here, me vlerésim té jashtém dhe té krijojné procese té
brendshme dhe flukse informacioni qé pérfshijné té gjithé anétarét e stafit né mésimin
kolektiv dhe pérmirésimin e vazhdueshém. Kéto procese té planifikimit dhe menaxhimit
duhet té jené té thjeshta, por efektive dhe t&€ mos i ngarkojné shumé burimet.

109. Duke pasur parasysh kompleksitetin e sfidés sé komunikimit me té cilén pérballen organet
e barazisé, ata duhet té zhvillojné njé strategji té vecanté komunikimi. Kjo strategji duhet
té identifikojé objektivat e komunikimit, grupet parésore té synuara, mesazhet kryesore gqé
do té komunikohen, mjetet e ndryshme té komunikimit pér t'u pérdorur dhe pérdorimin
efikas té& burimeve té disponueshme.
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110.

Grupet kryesore dhe mesazhet zakonisht pérfshijné (i) publikun e gjeré né ményré gé té
mbéshtesin njé vlerésim shoqéror té géndrimeve pozitive ndaj barazisé, diversitetit dhe
mosdiskriminimit, t& pérmirésojné kuptimin e kétyre ¢éshtjeve dhe té rrisin motivimin pér
té kontribuar né barazi; (ii)) gamén e ploté té institucioneve né sektorin publik dhe privat né
ményré gé té sigurojné njohuri dhe kuptim té detyrimeve té tyre sipas legjislacionit té
trajtimit té barabarté dhe té nxisin dhe zgjerojné motivimin dhe kapacitetin e tyre pér té
pérmbushur dhe tejkaluar kéto detyrime, duke zbatuar sistemet efektive té barazisé dhe
diversitetit; (iii) grupe té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés pér t'i informuar
ata pér té drejtat e tyre dhe pér té ndértuar besimin, besimin dhe kapacitetin e nevojshém
gé u mundéson atyre té ushtrojné té drejtat e tyre.

Paragrafét 35 deri 36 t& Rekomandimit

111.

112.

113.

Legjislatori, ekzekutivi dhe organet e barazisé, té gjithé kané role té réndésishme né
promovimin dhe arritien e barazisé dhe né parandalimin dhe luftimin e diskriminimit dhe
intolerancés. Pér té maksimizuar pérparimin drejt kétyre géllimeve té pérbashkéta,
organet e barazisé duhet té diskutojné rregullisht ¢éshtjet kryesore dhe zbatimin e
rekomandimeve me vendimmarrésit e nivelit mé té larté né né fushén e ligjbérijes dhe
ekzekutiv. Raportet vjetore, tematike dhe raportet e tjera dhe rekomandimet e béra né té,
shérbejné si njé bazé e shkélgyeshme pér shkémbime té tilla té rregullta. Rishikimi né ligj
té paktén njé dialog né vit me legjislativin dhe ekzekutivin mbi raportin vjetor pércakton
kornizén e nevojshme institucionale pér kété bashké&punim.

Raportet vjetore duhet té identifikojné ¢éshtjet thelbésore gé dalin né lidhje me baraziné,
diskriminimin dhe intolerancén dhe rekomandimet e organit té barazisé. Ata gjithashtu
duhet té japin njé llogari té aktiviteteve té organit té barazisé dhe rezultatet e tyre, duke
pérfshiré té dhéna té ndara pér ankesat e diskriminimit dhe rezultatet e tyre.

Autoritetet né pérgjithési, dhe jo vetém vendimmarrésit e nivelit mé té larté té pérmendur
né § 111 t& Memorandumit Shpjegues, duhet té angazhohen né dialog té rregullt me
organet e barazisé. Pér kété géllim, ata duhet té referojné né ményré aktive projekt
legjislacionin, politikat dhe aktet ekzekutive tek organet e barazisé pér té€ marré né
konsideraté ndikimin e tyre né barazi dhe mosdiskriminim. Organet e barazisé nga ana e
tyre duhet t'u drejtohen autoriteteve me komente dhe rekomandime. Autoritetet duhet té
jené té hapura pér njé dialog té tillé.

Paragrafi 37 i Rekomandimit

114.

Organet e barazisé jo vetém gé duhet té krijojné rrjete té jashtme dhe bashké&punim me
palét e interesuara (shihni § 12b té GPR-s&), por gjithashtu té pérfshijné aktoré té
interesuar, né vecanti grupe té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés dhe
organizatat e tyre pérfagésuese, né strukturat dhe punén e tyre. Njé mjet i viefshém pér
kété pérfshirje éshté krijimi i njé komiteti késhillimor me njé anétarési té marré nga kéto
grupe dhe organizata. Ky komitet do té pérfshihet né planifikimin strategjik dhe né
monitorimin e punés aktuale dhe té ardhshme, dhe planeve té organit té barazisé. Njé
gamé mé e gjeré e paléve té interesuara duke pérfshiré shoqériné civile, akademiné,
shoqatat e punédhénésve dhe punonjésve dhe mediat né ményré té ngjashme mund té
pérfshihen né kété komitet ose né njé komitet té€ vecanté. Organet e barazisé mund té
krijojné mé tej grupe pune té pérkohshme dhe projekte me aktorét e interesuar pér té
avancuar pjesé té vecanta té punés, dhe pér té ngritur dhe drejtuar aktivitete dhe projekte
té pérbashkéta.

Paragrafét 38 deri 39 t&€ Rekomandimit

115.
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Organet e barazisé duhet té shérbejné si model né lidhje me diversitetin dhe ekuilibrin
gjinor né té gjitha fushat e veprimtarisé sé tyre. Rekrutimi i drejtuesve dhe stafit me
prejardhje t& ndryshme dhe pérvoja personale do té rrisé aftésiné e organit té barazisé
pér té kuptuar, bashké&vepruar dhe pér té pérmirésuar situatén e grupeve té ekspozuara
ndaj diskriminimit dhe intolerancés. Diversiteti midis udhéhegjes sé organit t& barazisé
mund té arrinet duke ngritur njé organ drejtues dhe njé komitet késhillimor me njé
anétarési té marré nga grupet dhe organizatat referuar né 8§ 114 té Memorandumit



116.

117.

118.

IX.

Shpjegues. Diversiteti midis drejtuesve dhe anétaréve té stafit mund té arrihet pérmes njé
procesi rekrutimi bazuar né sistemet e barazisé dhe diversitetit, duke pérfshiré masat e
veprimit pozitiv pér té rekrutuar stafin nga grupe té nénpérfagésuara té ekspozuara ndaj
diskriminimit dhe intolerancés.

Organet e barazisé duhet té punojné drejt arrities sé ekuilibrit gjinor né strukturat dhe
stafin e tyre dhe té pérdorin veprime pozitive pér té arritur kété géllim, kur éshté e
pérshtatshme.

Organet e barazisé kané njé gamé té gjeré té kompetencave (shihni 88 13 deri 18 té
GPR-sé€) dhe merren me c¢éshtje té barazisé, diskriminimit dhe intolerancés né fusha té
ndryshme. Pér té kryer té gjitha aktivitetet e nevojshme, anétarét e stafit té tyre duhet té
jené nga profesione té ndryshme (pér shembull arsimtarét, t&€ shkencave sociale,
avokatét) dhe té kené kompetenca té ndryshme (pér shembull komunikimi, késhillimi,
hulumtimi, mbledhja e té dhénave, hartimi, aftésité juridike dhe menaxhuese).

Trajnimi i stafit brenda organeve té barazisé éshté i réndésishém pér té siguruar qé stafi
té ndértojé dhe mirémbajé gamén e ploté té njohurive, aftésive dhe vetédijes sé
azhurnuar, té nevojshme pér té pérmbushur rolet e tyre pér efekt sa mé té miré.

Mundésia e hyrjes

Paragrafi 40 i Rekomandimit

119.

120.

121.

122.

Ndérsa anétarét e grupeve té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés shpesh
pérballen me probleme dhe pengesa té shumta (shihni § 71 té Memorandumit
Shpjegues), organet e barazisé duhet t'i kushtojné vémendije té vecanté pér té siguruar gé
ato té jené lehtésisht té arritshme pér ta.

Pér té lehtésuar kontaktin fillestar, organet e barazisé duhet t'u ofrojné anétaréve té
grupeve té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés ményra té ndryshme dhe té
lehta pér té hyré né informacion dhe pér té béré kontakte. Ndértesat e arritshme,
shérbimet né internet, posta elektronike dhe telefonike jané burime thelbésore né kété
kontekst.

Eshté po ag e réndésishme pér té ngritur, sipas rastit, zyrat vendore dhe/ose rajonale pér
njé prani té& pérhershme dhe/ose pér té zhvilluar iniciativa vendore dhe/ose rajonale pér
njé prani té rregullt t&¢ pérkohshme me grupe té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe
intolerancés né té gjithé vendin. Kjo é&shté vecanérisht e réndésishme kur grupe té tilla
jetojné né zona té thella dhe né vendet anétare me njé territor t& madh. Aktivitete té tilla
mund té vendosin njé fokus té vecanté né rajone dhe komuna me njé prani té forté té
grupeve té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés, ose niveleve té larta té
diskriminimit dhe intolerancés. Pér anétarét e grupeve té tilla qé nuk jetojné afér zyrave
gendrore, rajonale ose vendore té organit té barazisé, éshté gjithashtu e réndésishme gé
té jené né gjendje té kontaktojné organin e barazisé né internet dhe té pérdorin teknologji
té tilla si biseda me video.

Njerézit té cilét pérjetojné diskriminim (t& shuméfishté) dhe intolerancé vijné nga grupe té
ndryshme me nevojat dhe karakteristikat e tyre specifike. Disa mund t& mos jené té afté
né gjuhén (gjuhét) zyrtare té vendit, ata mund té jené analfabeté, mund té kené friké té
kontaktojné autoritetet, ose mund té mos jené né gjendje té kontaktojné organin e
barazisé gjaté orarit normal t& zyrés. Njé element kryesor pér té adresuar kété larmi
nevojash éshté fleksibiliteti né procedurat dhe praktikat e organit té barazisé. Prandaj,
organet e barazisé duhet té analizojné rregullisht nevojat e ndryshme té grupeve té
ndryshme té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés dhe té zhvillojné njé
proceduré pér pérshtatien e arsyeshme té kétyre nevojave gé nga kontakti fillestar.
Shembuj té rregullimeve té tilla do té ishin sigurimi i mundésisé pér té bashkévepruar me
organin e barazisé né gjuhé té ndryshme, pér té pasur kontakt ballé pér ballé dhe
komunikim verbal, pér t'u takuar me organin e barazisé né njé mjedis frymézues té
besimit, gé té jeté i disponueshém deri diku jashté shtrirjes sé orarit normal té zyrés dhe
té sigurojé kujdes pér fémijét gjaté diskutimeve me prindérit. Stafi duhet té jeté i
vetédijshém pér pengesat dhe karakteristikat e tilla, té jeté i pérgatitur pér té eksploruar
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nevojat specifike té secilit person té ekspozuar ndaj diskriminimit dhe intolerancés, dhe té
jeté i gatshém pér té zbatuar rregullimet e nevojshme gé nga kontakti i paré.

Njé element tjetér kryesor pér té siguruar hyrjen né prag té ulét éshté vendosja e
kérkesave minimale ndaj njerézve, kur ata béjné kontaktin e tyre té paré me organin e
barazisé. Duhet té jeté e mundur té paragiten ankesat gojarisht dhe me njé minimum té
kushteve té pranueshmérisé.

Termi ‘paaftési’ duhet t& kuptohet si né nenin 1.2 t& Konventés sé KB pér té Drejtat e
Personave me Aftési té Kufizuara.

Anétarét e grupeve té ekspozuara ndaj diskriminimit dhe intolerancés shpesh kané friké
se mund té pésojné dém shtesé kur kérkojné ndihmén e njé organi té barazisé. Prandaj,
duhet té jeté e mundur té kontaktohet me organet e barazisé né njé ményré konfidenciale
pér ta minimizuar kété rrezik. Organet e barazisé duhet té pérpigen té parandalojné dhe té
marrin masa kundér ¢do viktimizimi té tillé té njerézve té ekspozuar ndaj diskriminimit dhe
intolerancés gjaté procedures, duke pérdorur dispozitat ligjore qé ndalojné ¢do masé té
tillé hakmarrése (shihni § 27 t&€ GPR-sé Nr. 7 t& ECRI-t).






